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บทที ่3 
 

การจดทะเบียนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมระหวางประเทศตามขอตกลงเฮก  
(The Hague Agreement Concerning the International Registration of Industrial Designs) 

ภายใตกรรมสารเจนวีา 1999 (Geneva Act) ของ WIPO 
  
 
แนวคิดในการจัดทํากรรมสารเจนีวา 1999 เกิดขึ้นในชวงระหวาง ป ค.ศ. 1991-1997 

เมื่อองคการทรัพยสินทางปญญาโลก (WIPO) จัดใหมีการประชุมคณะกรรมการผูเชี่ยวชาญ 
(Committee of Experts) เพื่อรวมกันจัดทํารางกรรมสารฉบับใหมโดยมีวัตถุประสงคที่จะขยาย
ขอตกลงเฮก ฯ ใหเปนสนธิสัญญาที่ครอบคลุมทั่วโลก (global treaty) ทั้งนี้เนื่องจากขอตกลงเฮก ฯ 
ภายใตกรรมสารลอนดอน 1934 และกรรมสารเฮก 1960 แมจะมีมากวา 60 ปแตกรรมสารทั้งสอง
ฉบับยังมีประเทศเขาเปนภาคีสมาชิกจํานวนไมมากเมื่อเทียบกับสนธิสัญญาอื่นๆของ WIPO ทั้ง
ประเทศที่มีบทบาทสําคัญในตลาดการคาระหวางประเทศอยาง สหรัฐอเมริกา อังกฤษ หรือญ่ีปุน 
ซึ่งมีผูยื่นขอจดทะเบียนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมเปนจํานวนมากก็ยังไมไดเขาเปนภาคีของ
ขอตกลงเฮก ฯ ภายใตกรรมสารใด  ดวยเหตุผลที่วาบทบัญญัติเดิมตามกรรมสารทั้งสองฉบับ มี
ข้ันตอนและกระบวนการขอรับความคุมครองไมสอดคลองกับหลักการและขั้นตอนการขอรับความ
คุมครองตามกฎหมายภายในของประเทศที่ใชระบบตรวจสอบความใหมกอนใหความคุมครอง  

ดวยเหตุผลดังกลาว คณะกรรมการผูเชี่ยวชาญ (Committee of Experts) จึงไดรวมกัน
จัดทํารางกรรมสารฉบับใหมข้ึนเพื่อแกไขขอขัดของตามบทบัญญัติแหงกรรมสารฉบับเดิม ตอมา
เมื่อวันที่ 2 กรกฎาคม ค.ศ. 1999 องคการทรัพยสินทางปญญาโลกจึงจัดใหมีการประชุมทางการ
ฑูตเพื่อลงนามรับรองกรรมสารฉบับใหมของขอตกลงเฮก ฯ (กรรมสารเจนีวา 1999) นอกจากนี้ 
ภายใตกรรมสารฉบับใหมยังเปลี่ยนชื่อขอตกลงเดิมจากขอตกลงเฮกวาดวยการยื่นแบบ
ผลิตภัณฑอุตสาหกรรมระหวางประเทศ (The Hague Agreement Concerning the 
International Deposit of Industrial Designs) เปนขอตกลงเฮกวาดวยการจดทะเบียนแบบ
ผลิตภัณฑอุตสาหกรรมระหวางประเทศ (The Hague Agreement Concerning the 
International Registration of Industrial Designs) อนึ่ง วัตถุประสงคสําคัญในการจัดทํากรรม
สารเจนีวา 1999 มีอยู 2 ประการ คือ 
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1) จูงใจประเทศที่ยังไมเขารวมระบบจดทะเบียนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมระหวาง
ประเทศตามขอตกลงเฮก ฯ เขาเปนภาคีภายใตกรรมสารเจนีวา 1999 โดยการสรางหลักการให
สอดคลองกับระบบการใหความคุมครองตามกฎหมายภายในโดยเฉพาะประเทศที่ใชระบบ
ตรวจสอบ เชน ขยายกําหนดเวลาใหประเทศภาคีที่ใชระบบตรวจสอบมีสิทธิปฎิเสธการใหความ
คุมครองจากเดิม 6 เดือนเปน 12 เดือน หรือกําหนดอัตราคาธรรมเนียมใหประเทศภาคีที่ถูกระบุ
เพื่อขอรับความคุมครองสามารถเรียกเก็บไดสูงขึ้น เปนตน 

2) ดํารงไวซึ่งหลักการเดิมของระบบเฮก คือ ข้ันตอนการขอรับความคุมครองแบบ
ผลิตภัณฑอุตสาหกรรมในทางระหวางประเทศตองเรียบงายไมซับซอน นอกจากนี้ยังสราง
บทบัญญัติเพื่อจูงใจใหผูยื่นคําขอตองการขอรับความคุมครองภายใตระบบเฮก เชน ผูยื่นคําขอจด
ทะเบียนสามารถรองขอเลื่อนการประกาศโฆษณาแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมของตนออกไปได
นานถึง 30 เดือน 

จากการจัดประชุมเพื่อลงนามรับรองกรรมสารเจนีวา 1999 มีประเทศสงตัวแทนรวม
กันลงนามทั้งสิ้น 24 ประเทศ ในนี้มีประเทศญี่ปุนและสหรัฐอเมริการวมลงนามดวย แตขณะนี้ยัง
อยูในระหวางการพิจารณาเพื่อเขาเปนภาคี ดังนั้นการศึกษาถึงหลักเกณฑและวิธีการจดทะเบียน
แบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมระหวางประเทศตามขอตกลงเฮก ฯ ภายใตกรรมสารเจนีวา 1999 จึง
เปนประโยชนอยางยิ่งตอประเทศไทย เนื่องจากประเทศไทยกําลังอยูในระหวางการเจรจาตกลง
เขตการคาเสรี (Free Trade Area) กับประเทศสหรัฐอเมริการและญี่ปุน1 หากเจรจาสําเร็จยอม
นํามาซึ่งการเปดตลาดสงออกและนําเขาสินคาระหวางกัน และยอมหลีกเลี่ยงไมไดที่จะถูกประเทศ
คูคาผลักดันใหประเทศไทยยกระดับมาตรฐานการคุมครองทรัพยสินทางปญญาใหเปนที่ยอมรับ
ของนานาประเทศ ดังนั้นการศึกษาถึงหลักเกณฑและวิธีการจดทะเบียนตามขอตกลงเฮกจึงเปน
ประโยชนในการเตรียมความพรอมเพื่อเขาเปนภาคี ซึ่งเปนวิธีการที่ดีที่สุดในการปองกันการถูก
ละเมิดการออกแบบเมื่อประเทศไทยเปดตลาดการคาเสรีกับตางประเทศ 

 
 
 
 

                                                 
1 อรรพรรณ พนัสพัฒนา,ประเด็นใหม เร่ือง สิทธิในทรัพยสินทางปญญา ภายใตความ

ตกลงเรื่องเขตการคาเสรีของประเทศสหรัฐอเมริกา,น. 5. 
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3.1 วิธกีารจดทะเบยีนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมระหวางประเทศภายใตกรรมสารเจนีวา 1999 
และกฎระเบียบขอบังคับทั่วไป (Common Regulation) 

 
หากคําขอจดทะเบียนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมระหวางประเทศอยูภายใตกรรมสาร

เจนีวา 1999 ตามหลักเกณฑที่ไดกลาวมาขางตน2 ผูที่ประสงคจะยื่นคําขอจดทะเบียนภายหลัง
วันที่ 1 เมษายน 2004 จะตองปฎิบัติตามบทบัญญัติแหงกรรมสารเจนีวา 1999 (Geneva Act of 
July 2, 1999), กฎระเบียบขอบังคับทั่วไป (Common Regulation Under the 1999 Act, the 
1960 Act and the 1934 Act of the Hague Agreement) และบทบัญญัติอันเกี่ยวกับโครงสราง
และรูปแบบคําขอจดทะเบียนตามที่กําหนด (Administrative Instructions for the Application of 
the Hague Agreement)  

 
3.1.1 ข้ันตอนการยื่นคําขอจดทะเบียนระหวางประเทศ (filing of application) 

 
1) ผูมีสิทธิยื่นคําขอจดทะเบียน (applicant) 
ตามมาตรา 3 ผูที่มีสิทธิยื่นคําขอจดทะเบียนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมอาจเปน

บุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคล ซึ่ง 
(1) มีสัญชาติของประเทศภาคีคูสัญญา หรือมีสัญชาติของประเทศใดประเทศหนึ่งที่

เปนสมาชิกขององคการระหวางประเทศซึ่งเปนภาคีคูสัญญาตามกรรมสารนี้ หรือ 
(2) มีภูมิลําเนา (domicile) อยูในดินแดนของประเทศภาคีคูสัญญาหรือในดินแดนของ

ประเทศสมาชิกขององคการระหวางประเทศซึ่งเปนภาคีคูสัญญาตามกรรมสารนี้ หรือ 
(3) มีถิ่นที่อยูอาศัย (habitual residence) ในดินแดนของประเทศภาคีคูสัญญาหรือใน

ดินแดนของประเทศสมาชิกองคการระหวางประเทศซึ่งเปนภาคีคูสัญญาตามกรรมสารนี้ หรือ 
(4) มีสถานประกอบการอุตสาหกรรม (industrial establishment) หรือสถาน

ประกอบการพาณิชย (commercial establishment) อยางแทจริงตั้งอยูในดินแดนของประเทศ
ภาคีคูสัญญาหรือในดินแดนของประเทศสมาชิกองคการระหวางประเทศซึ่งเปนภาคีคูสัญญาตาม
กรรมสารนี้ 

การยื่นคําขอจดทะเบียนภายใตกรรมสารเจนีวา 1999 ไดขยายขอบเขตผูที่มีสิทธิยื่นคํา
ขอจดทะเบียนเพิ่มเติมจากเดิมโดยอาศัย “หลักถิ่นที่อยูอาศัย” เพื่อที่จะแกไขการตีความที่แคบ
                                                 

2 โปรดดู  บทที่ 2 น. 51-53. 
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เกินไปของ “หลักภูมิลําเนา” ที่ใชอยูเดิมตามกรรมสารเฮก 1960 และกรรมสารลอนดอน 1934  
อยางไรก็ตาม การตีความหรือแปลความหมายของคําวา สัญชาติ,ภูมิลําเนา,ถิ่นที่อยูอาศัยและ
สถานประกอบการอุตสาหกรรมและสถานประกอบการทางพาณิชย เปนไปตามบทบัญญัติแหง
กฎหมายของประเทศภาคีคูสัญญานั้นซึ่งอาจมีความหมายแตกตางกันไป อนึ่ง ประเทศภาคี
คู สัญญาที่กลาวมาขางตนที่ ผูยื่นคําขอจดทะเบียนอาศัยการมีสัญชาติ,ภูมิลําเนา ,สถาน
ประกอบการหรือถิ่นที่อยูอาศัย ของประเทศดังกลาวเพื่อใชสิทธิยื่นคําขอจดทะเบียนแบบ
ผลิตภัณฑอุตสาหกรรมระหวางประเทศตามกรรมสารเจนีวา 1999 เรียกวา ภาคีคูสัญญาของผูยื่น
คําขอจดทะเบียน (applicant’s contracting party)3 

นอกจากนี้การยื่นคําขอจดทะเบียนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมภายใตกรรมสารเจนีวา 
1999 อาจเปนกรณีที่มีผูยื่นคําขอรวมกันหลายคน (several applicant)  แตมีขอกําหนดวาผูยื่นคํา
ขอจดทะเบียนแตละคนตองไดรับสิทธิการยื่นจดทะเบียนผานภาคีคูสัญญาที่อยูภายใตกรรมสาร
เดียวกัน กลาวอีกนัยคือ ภาคีคูสัญญาของผูยื่นคําขอจดทะเบียน (applicant’s Contracting 
party) แตละคนตองผูกพันอยูภายใตกรรมสารเดียวกัน ทั้งนี้โดยไมคํานึงวาภาคีคูสัญญาของผูยื่น
คําขอจดทะเบียนของแตละคนจะตองเปนภาคีคูสัญญาเดียวกัน หรือการไดสิทธิการขอรับความ
คุมครองของผูยื่นคําจดทะเบียนทั้งหลายจะตองอาศัยความเกี่ยวพันตามหลักสัญชาติ,ภูมิลําเนา
หรือถิ่นที่อยูอาศัยเชนเดียวกัน 4 

ตัวอยางเชน ผูยื่นคําขอจดทะเบียนคนหนึ่ง สัญชาติของประเทศ A (ภาคีคูสัญญาของผู
ยื่นคําขอจดทะเบียนคือ ประเทศ A) ซึ่งเปนภาคีคูสัญญขอตกลงเฮกภายใตกรรมสารเจนีวา 1999 
ผูยื่นคําขอจดทะเบียนรวมคนที่สองมีภูมิลําเนาอยูในประเทศ B (ภาคีคูสัญญาของผูยื่นคําขอจด
ทะเบียนคือ ประเทศ B) ซึ่งเปนภาคีคูสัญญาขอตกลงเฮกภายใตกรรมสารเจนีวา 1999 
เชนเดียวกัน  ผูยื่นคําขอจดทะเบียนทั้ งสองคนสามารถรวมกันยื่นคําขอคุมครองแบบ
ผลิตภัณฑอุตสาหกรรมมาในคําขอฉบับเดียวกันได 

 
 

                                                 
3 มีความหมายเชนเดียวกับรัฐตนกําเนิด (state of origin) ตามกรรมสารเฮก 1960 แต

เนื่องจากภายใตกรรมสารเจนีวา 1999 เปดโอกาสใหองคการระหวางประเทศเขาเปนภาคคูีสัญญา
ไดจึงตองเปลี่ยนเปนภาคีคูสัญญาของผูยื่นคําขอจดทะเบียน (applicant’s contracting party) 
เพื่อใหครอบคลุมถึงกรณีองคการระหวางประเทศดวย 

4 WIPO, Guide to the International Registration of designs ,Part BII, p. 4. 
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2) การแตงตั้งตัวแทนเพื่อดําเนินการเกี่ยวกับการจดทะเบียน 
ในการดําเนินการเพื่อจดทะเบียนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมระหวางประเทศตาม

ขอตกลงเฮกนั้น เจาของแบบซึ่งประสงคจะขอรับความคุมครองอาจดําเนินการตางๆเกี่ยวกับการ
จดทะเบียนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมเองโดยตรง หรืออาจแตงตั้งตัวแทน (representation) เพื่อ
ดําเนินการตางๆตามขั้นตอนการจดทะเบียนที่กําหนดไวแทนตนก็ได5 ทั้งนี้เนื่องจากขั้นตอนในการ
จดทะเบียนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมระหวางประเทศมีหลายขั้นตอนที่ตองประสานงานกับ
สํานักงานทะเบียนระหวางประเทศขององคการทรัพยสินทางปญญาโลก (International Bureau 
of WIPO) ทั้งมีขอกําหนดที่ตองปฏิบัติตามหลายประการ หากผูประสงคจะยื่นขอจดทะเบียน
ดําเนินการเองก็คงสรางความยุงยากซับซอนในการดําเนินการ และอาจกอใหเกิดความเสียหาย
อ่ืนๆตามมา 

 นอกจากนี้ในการแตงตั้งตัวแทนเพื่อดําเนินการเกี่ยวกับการจดทะเบียนนั้น กฎระเบียบ
ขอบังคับทั่วไปไมไดกําหนดถึงคุณสมบัติของตัวแทนในการจดทะเบียนไว ดังนั้นเจาของแบบที่
ประสงคจะขอรับความคุมครองจึงมีอิสระที่จะแตงตั้งบุคคลใดๆไมวาจะเปนบุคคลธรรมดาหรือนิติ
บุคคลเพื่อเปนตัวแทนในการดําเนินการเกี่ยวกับการจดทะเบียนได อยางไรก็ตามหากเปนการยื่น
คําขอจดทะเบียนผานสํานักงานภายในของภาคีคูสัญญาใด ภาคีคูสัญญาดังกลาวอาจกําหนด
คุณสมบัติของตัวแทนในการจดทะเบียนไว ซึ่งสวนใหญมักกําหนดใหผูยื่นคําขอจดทะเบียนแบบ
ผลิตภัณฑอุตสาหกรรมซึ่งไมมีที่อยูที่สามารถติดตอไดภายในประเทศของตน จะตองแตงตั้งหรือ
มอบอํานาจใหตัวแทนซึ่งเปนบุคคลผูมีสัญชาติของประเทศตนเปนผูดําเนินการขอจดทะเบียนแบบ
ผลิตภัณฑอุตสาหกรรมแทน เพื่อเปนการสงเสริมผูประกอบวิชาชีพภายในประเทศของตน6 

การแตงตั้งตัวแทนในการจดทะเบียนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมหากระบุไวหลายคน
จะถือเพียงบุคคลเดียวที่ระบุไวลําดับแรกในคําขอจดทะเบียนเปนตัวแทนผูมีอํานาจในการ
ดําเนินการตางๆตามขั้นตอนแทนเจาของแบบ รวมถึงมีอํานาจติดตอประสานงานกับสํานักงาน
ทะเบียนระหวางประเทศ (International Bureau) โดยรายชื่อและที่อยูของตัวแทนที่ไดรับการ
แตงตั้งจะถูกบันทึกไวในทะเบียนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมระหวางประเทศเพื่อใชในการ
ติดตอส่ือสาร 
                                                 

5 โปรดดูกฎระเบียบขอบังคับทั่วไป Rule 3 
6 William T. Fryer III ,The Geneva Act (1999) of the Hague Agreement 

Concerning the International Registration of Industrial Designs,(Kluwer Law 
Publication),p. 85. 
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3) ส่ิงที่ตองจัดเตรียมในการยื่นขอจดทะเบียนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมระหวาง

ประเทศ 
ตามขอตกลงเฮกฯ ภายใตกรรมสารเจนีวา 1999 กําหนดใหเจาของแบบซึ่งประสงคจะ

ขอจดทะเบียนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมระหวางประเทศ จะตองจัดเตรียมสิ่งตางๆ ดังตอไปนี้ 
 
(1) เอกสารสําหรับการยื่นขอจดทะเบียน 
ก. คําขอจดทะเบียนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมระหวางประเทศ (international 

application) 
การยื่นคําขอจดทะเบียนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมภายใตกรรมสารเจนีวา 1999 

จะตองใชคําขอตามแบบฟอรมที่สํานักงานทะเบียนระหวางประเทศ (International Bureau) 
กําหนดไวตามกฎระเบียบขอบังคับทั่วไป7 ซึ่งไดแก แบบฟอรม DM/1(E) 8 โดยขอรับแบบฟอรมได
จากสํานักงานทะเบียนระหวางประเทศ (International Bureau) หรือดาวโหลดไดจากเวบไซดของ
องคการทรัพยสินทางปญญาโลก http://www.wipo.int หรืออาจจัดทําขึ้นเองโดยใชรูปแบบตามที่
สํานักงานทะเบียนระหวางประเทศกําหนด อนึ่ง การกรอกรายละเอียดในแบบฟอรมคําขอจด
ทะเบียนและเอกสารประกอบคําขอจดทะเบียนจะตองใชวิธีการพิมพเทานั้น หามกรอกขอความ
ดวยลายมือมิฉะนั้นสํานักงานทะเบียนระหวางประเทศ (International Bureau) จะไมรับคําขอจด
ทะเบียน และตองจัดทําเปนภาษาเดียวกัน ซึ่งผูยื่นคําขอจดทะเบียนอาจเลือกใชภาษาอังกฤษหรือ
ฝร่ังเศสก็ได9 แตหากยื่นคําขอจดทะเบียนผานสํานักงานภายในของภาคีคูสัญญาใด ภาคีคูสัญญา
นั้นอาจจะกําหนดภาษาที่ใชในการจดทะเบียนไว โดยอาจใหใชภาษาอังกฤษหรือภาษาฝรั่งเศส
ภาษาใดภาษาหนึ่งโดยเฉพาะ นอกจากในเรื่องของแบบฟอรมและภาษาที่ใชแลว คําขอจด
ทะเบียนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมตองมีรายการสําคัญดังตอไปนี้ 
                                                 

7 โปรดดูกฎระเบียบขอบังคับทั่วไป  Rule 7 
8 DM/ แบบฟอรมใชเฉพาะสําหรับคําขอจดทะเบียนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรม

ภายใตกรรมสารลอนดอน 1934 
  DM/1 แบบฟอรมที่สามารถใชกับคําขอจดทะเบียนทุกประเภท 
  DM/1(E) แบบฟอรมที่ใชเฉพาะคําขอจดทะเบียนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมภายใต

กรรมสารเจนีวา 1999 และ/หรือ กรรมสารเฮก 1960 
9 โปรดดู กฎระเบียบขอบังคับทั่วไป Rule 6 
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องคประกอบของคําขอจดทะเบียน 
ตามมาตรา 5 ประกอบกฎขอ 7 ของกฎระเบียบขอบังคับทั่วไป ไดกําหนดองคประกอบ

ในคําขอจดทะเบียนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมระหวางประเทศไว 3 ประเภท 
1. องคประกอบขอบังคับเด็ดขาด (mandatory contents) 10  
ประกอบดวยรายละเอียดตางๆที่ผูยื่นคําขอจดทะเบียนจะตองจัดใหมีในคําขอจด

ทะเบียนทุกฉบับ โดยรายละเอียดอันเปนองคประกอบขอบังคับเด็ดขาดนี้จะถูกกําหนดไวใน
แบบฟอรมอยูแลว ซึ่งผูยื่นคําขอจดทะเบียนจะตองกรอกขอมูลในรายการตางๆใหครบ คําขอจด
ทะเบียนจึงจะมีผลสมบูรณโดยมีรายการดังตอไปนี้ 

- คํารองขอเขาสูกระบวนการจดทะเบียนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมระหวางประเทศ
ภายใตกรรมสารเจนีวา 1999 

- ชื่อและที่อยูของผูขอจดทะเบียน เพื่อใชในการติดตอส่ือสารใดๆระหวางสํานักงาน
ทะเบียนระหวางประเทศ (International Bureau) กับผูยื่นคําขอจดทะเบียน และหากเปนกรณีที่มี
ผูยื่นคําขอจดทะเบียนรวมหลายคน (several applicant) โดยมิไดมีการแตงตั้งตัวแทนในการจด
ทะเบียน ผูยื่นคําขอจดทะเบียนจะตองระบุที่อยูเพื่อใชสําหรับติดตอส่ือสารไวโดยเฉพาะ 

- ขอระบุถึงสิทธิในการยื่นคําขอจดทะเบียนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมระหวาง
ประเทศ (entitlement to file) โดยตองระบุชื่อประเทศภาคีคูสัญญาของขอตกลงเฮกภายใตกรรม
สารเจนีวา 1999 ซึ่งผูขอจดทะเบียนมีสัญชาติหรือภูมิลําเนาหรือถิ่นที่อยูอาศัยหรือมีสถาน
ประกอบอุตสาหกรรมหรือพาณิชยกรรมอยางแทจริงและจริงจังของประเทศดังกลาว 

- รูปภาพแสดงแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรม (reproduction) ตามจํานวนที่กําหนด 
และหากเปนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมที่มี 2 มิติ หากผูยื่นคําขอจดทะเบียนประสงคจะขอเลื่อน
การประกาศตีพิมพโฆษณาออกไปก็ตองสงตัวอยางผลิตภัณฑอุตสาหกรรม (specimen) ตาม
จํานวนที่กําหนดแทนการสงรูปภาพพิมพแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรม 

- ระบุผลิตภัณฑซึ่งจะนํามาใชกับแบบที่ยื่นขอจดทะเบียน ทั้งนี้คําขอจดทะเบียน 1 
ฉบับ อาจยื่นขอจดทะเบียนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมไดถึง 100 แบบ (several designs)และใน
กรณีนี้ผลิตภัณฑที่จะนํามาใชกับแบบที่ขอจดทะเบียนจะตองอยูในหมวดหมูเดียวกันตามการ
จําแนกหมวดหมูผลิตภัณฑของขอตกลงลูกาโน (Locarno Agreement Establishing an 
International Classification for Industrial Designs 1968) 11 
                                                 

10 โปรดดู Article 5 (1)  of Geneva Act และกฎระเบียบขอบังคับทั่วไป  Rule 7 (3) 
11 WIPO, supra note 4,p.3. 
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- ชื่อภาคีคูสัญญาที่ผูยื่นคําขอจดทะเบียนประสงคที่จะขอรับความคุมครองในแบบ
ผลิตภัณฑอุตสาหกรรม (designated contracting parties)  

- คาธรรมเนียมการขอจดทะเบียนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมตามอัตราที่กําหนด
รายการตางๆขางตนเปนองคประกอบขอบังคับเด็ดขาด (mandatory contents) ที่ผูยื่นคําขอจด
ทะเบียนหรือตัวแทนจะตองจัดใหมีครบถวนอยางเครงครัด หากขาดตกบกพรองคําขอจดทะเบียน
จะไมสมบูรณ สํานักงานทะเบียนระหวางประเทศ (International Bureau) จะกําหนดเวลาใหผูยื่น
คําขอจดทะเบียนหรือตัวแทน (กรณีมีการแตงตั้งตัวแทน) ทําการแกไขใหสมบูรณเสียกอนภายใน
ระยะเวลาที่กําหนด ซึ่งมีผลใหวันจดทะเบียน  (filing date) ตองเลื่อนออกไปทําใหผูประกอบการ
ซึ่งยื่นคําขอจดทะเบียนไมอาจไดรับความคุมครองในแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมของตนไดทัน
ตามความตองการของตลาดและหากในที่สุดผูยื่นคําขอจดทะเบียนไมทําการแกไขขอบกพรอง
ภายในระยะเวลาที่สํานักทะเบียนระหวางประเทศกําหนด สํานักงานทะเบียนระหวางประเทศจะ
ไมทําการพิจารณาคําขอจดทะเบียนดังกลาว 
 

2. องคประกอบขอบังคับเพิ่มเติม (additional mandatory contents)12 
หากประเทศที่ ผูยื่นคําขอจดทะเบียนประสงคจะขอรับความคุมครองในแบบ

ผลิตภัณฑอุตสาหกรรม (designated contracting parties) เปนประเทศที่ใชระบบตรวจสอบกอน
ใหความคุมครองและประเทศดังกลาวไดแสดงเจตนาโดยทําแถลงการณแจงไปยังผูอํานวยการ 
WIPO ในเวลาที่เขาเปนภาคีคูสัญญาวาบทบัญญัติแหงกฎหมายภายในของตนไดกําหนดใหผูยื่น
คําขอจดทะเบียนจะตองระบุรายการเพิ่มเติมจากองคประกอบขอบังคับเด็ดขาด กรณีนี้ผูยื่นคําขอ
จดทะเบียนตองปฏิบัติตาม โดยองคประกอบขอบังคับเพิ่มเติมที่ภาคีคูสัญญาสามารถกําหนด
เพิ่มเติมนอกเหนือไปจากองคประกอบขอบังคับเด็ดขาด ซึ่งมีไดเพียง 3 ประการ กลาวคือ 

- ขอมูลและรายละเอียดเกี่ยวกับผูสรางสรรคแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรม 
- คําบรรยายเกี่ยวกับแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรม 
- ขอถือสิทธิ (claim)13 

                                                 
12 โปรดดู Article 5 (2) of Geneva Act และกฎระเบียบขอบังคับทั่วไป Rule 7(4) 
13 แมภาคีคูสัญญาที่ระบุไวเพื่อประสงคจะขอรับความคุมครองไมไดกําหนดใหผูยื่นคํา

ขอจดทะเบียนจะตองระบุถึงผูสรางสรรคหรือบรรยายเกี่ยวกับแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมผูยื่นคํา
ขอจดทะเบียนอาจระบุรายการดังกลาวไดเอง แตหากเปนขอถือสิทธิถาภาคีคูสัญญาที่ระบุไวเพื่อ
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3. องคประกอบขอเลือก (optional contents)14 
นอกจากองคประกอบที่กลาวมาขางตน ผูยื่นคําขอจดทะเบียนอาจระบุรายการเพิ่มเติม

เพื่อเปนประโยชนแกการจดทะเบียนคุมครองแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมของตน เชน คําแถลงขอ
ใชสิทธิที่จะไดรับความคุมครองกอน,การขอถือประโยชนจากการใหความคุมครองชั่วคราวในกรณี
ที่มีการจัดแสดงงานระหวางประเทศ,การขอเลื่อนประกาศตีพิมพโฆษณาออกไป เปนตน  อยางไร
ก็ตามในกรณีที่ผูยื่นคําขอจดทะเบียนไมระบุรายการอันเปนองคประกอบขอเลือกก็ไมทําใหคําขอ
จดทะเบียนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมระหวางประเทศดังกลาวมีผลไมสมบูรณ  

 ในการจดทะเบียนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมระหวางประเทศภายใตกรรมสารเจนีวา 
1999 ผูยื่นคําขอจดทะเบียนจะตองระบุรายการตางๆในแบบฟอรมคําขอจดทะเบียนใหครบถวน
โดยเฉพาะรายการซึ่งเปนองคประกอบขอบังคับเด็ดขาด (mandatory contents) เพื่อใหมีผล
คุมครองแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมดังกลาวโดยเร็วที่สุด เพราะหากสํานักงานทะเบียนระหวาง
ประเทศตรวจสอบพบขอบกพรองจะตองสงคําขอจดทะเบียนกลับมาใหผูยื่นคําขอจดทะเบียน
แกไขขอบกพรองภายในกําหนดเวลาเสียกอน ยอมสงผลใหวันจดทะเบียนตองเลื่อนออกไปอันเปน
การกระทบตอผลประโยชนของผูประกอบการที่ประสงคจะนําผลิตภัณฑที่นํามาใชกับแบบที่ขอจด
ทะเบียนเสียโอกาสนําสินคาออกสูตลาดเพื่อแขงขันกับผูประกอบการรายอื่นๆไดทันความตองการ
ของตลาด 

 
 ขอกําหนดพิเศษ (special requirement) 
ภาคีคูสัญญากรรมสารเจนีวา 1999 อาจแสดงเจตนาโดยทําแถลงการณแจงไปยัง

ผูอํานวยการ WIPO ในเวลาที่เขาเปนภาคี ถึงขอกําหนดพิเศษตามที่ไดบัญญัติไวในบทบัญญัติ
แหงกฎหมายภายในของตน ในเรื่อง “ขอกําหนดพิเศษเกี่ยวกับผูยื่นคําขอ”และ”ขอกําหนดพเิศษใน
เร่ืองความเปนเอกภาพของแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรม” ซึ่งหากผูยื่นคําขอจดทะเบียนระบุภาคี
คูสัญญาดังกลาวเปนภาคีคูสัญญาที่ประสงคจะขอรับความคุมครอง (designated contracting 
parties) ผูยื่นคําขอจดทะเบียนจะตองปฏิบัติตามขอกําหนดพิเศษดังกลาวดวย เพื่อใหแบบ
ผลิตภัณฑอุตสาหกรรมไดรับความคุมครองในดินแดนของภาคีคูสัญญาดังกลาว 

1. ขอกําหนดพิเศษเกี่ยวกับผูยื่นคําขอ 
                                                                                                                                            
ขอรับความคุมครองไมไดกําหนดไวผูยื่นคําขอจดทะเบียนก็ไมสามารถกําหนดขอถือสิทธิไวในคํา
ขอจดทะเบียนได 

14 โปรดดูกฎระเบียบขอบังคับทั่วไป Rule7(5) 
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ตามกฎระเบียบขอบังคับทั่วไป (common regulation)15 หากภาคีคูสัญญาที่ผูยื่นคําขอ
จดทะเบียนประสงคจะขอรับความคุมครองไดกําหนดใหการยื่นคําขอจดทะเบียนแบบ
ผลิตภัณฑอุตสาหกรรมจะตองยื่นในนามของผูสรางสรรคแบบ (creator) ผูยื่นคําขอจดทะเบียน
จะตองระบุชื่อผูสรางสรรคแบบไวในคําขอจดทะเบียนดวย โดยบุคคลดังกลาวจะถูกสันนิษฐานวา
เปนผูยื่นคําขอจดทะเบียน (applicant) และหากบุคคลที่ระบุในคําขอจดทะเบียนแบบ
ผลิตภัณฑอุตสาหกรรมในฐานะผูสรางสรรคแบบมิใชบุคคลเดียวกันกับที่ระบุไวในฐานะเปนผูยื่น
คําขอจดทะเบียน คําขอจดทะเบียนจะตองแนบเอกสารตามที่ภาคีคูสัญญาดังกลาวกําหนดไว
เพื่อใหเกิดผลวาคําขอจดทะเบียนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมไดโอนจากบุคคลที่ระบุไวในคําขอ
จดทะเบียนในฐานะเปนผูสรางสรรคแบบไปยังบุคคลที่ระบุไวในคําขอจดทะเบียนในฐานะเปนผูยื่น
คําขอจดทะเบียน 

2. ขอกําหนดพิเศษในเรื่องความเปนเอกภาพของแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรม 
แนวคิดในเรื่องความเปนเอกภาพของแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรม (unity of design)16

มาจากความพยายามที่จะทําใหประเทศที่ใชระบบตรวจสอบกอนจดทะเบียน (examining 
countries) ยอมรับหลักการหนึ่งในขอตกลงเฮกที่กําหนดวาผูยื่นคําขอสามารถยื่นขอจดทะเบียน
แบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมภายใตคําขอจดทะเบียนหนึ่งฉบับไดมากกวา 1 แบบ (multiple 
designs) ทั้งนี้เพราะประเทศที่ใชระบบตรวจสอบกอนจดทะเบียนโดยเฉพาะประเทศที่ใหความ
คุมครองการออกแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมภายใตกฎหมายสิทธิบัตรมักจะกําหนดใหแบบ
ผลิตภัณฑอุตสาหกรรมที่จะนํามาขอออกสิทธิบัตรในแตละครั้งจะตองเปนแบบที่อยูภายใตแนวคิด
เดียวกัน (a single design concept in an application) เพื่อวัตถุประสงคในการตรวจสอบความ
ใหมเปนไปโดยงาย ซึ่งแนวคิดนี้แตกตางจากระบบการจดทะเบียนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมใน
บางประเทศที่อนุญาตใหจดทะเบียนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมในแตละครั้งไดหลายแบบ โดย
แบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมทั้งหลายไมตองมีความสัมพันธกัน ดังนี้เพื่อจูงใจใหประเทศที่ใชระบบ
ตรวจสอบเขาเปนภาคีคูสัญญากรรมสารเจนีวา 1999 คณะผูเชี่ยวชาญในการแกไขปรับปรุงราง
กรรมสารเจนีวา 1999 จึงไดหาแนวทางที่เหมาะสมเพื่อผสมผสานทั้ง 2 ระบบเขาดวยกัน17 โดย
                                                 

15 โปรดดูกฎระเบียบขอบังคับทั่วไป Rule  8 
16 ความเปนเอกภาพของแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรม  (unity of design)    หมายถึง 

คําขอจดทะเบียน 1 ฉบับ ประกอบไปดวยแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมตั้งแต 2 แบบ ข้ึนไปโดย
แบบทั้งหลายจะตองอยูภายใตแนวคิดเดียวกัน 

17 William T. Fryer III, supra note 6,p. 94. 



 87

กําหนดเปนหลักการทั่วไปวาการขอจดทะเบียนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมภายใตคําขอจด
ทะเบียนระหวางประเทศ 1 ฉบับ ผูยื่นคําขออาจระบุแบบผลิตภัณฑที่ประสงคจะขอคุมครองไดถึง 
100 แบบ18 ขณะเดียวกันก็กําหนดใหภาคีคูสัญญาทั้งหลายที่มีบทบัญญัติแหงกฎหมาย ณ เวลาที่
เขาเปนภาคีกําหนดใหแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมทั้งหลายที่จะระบุไวในคําขอจดทะเบียนฉบับ
เดียวกันตองมีความเปนเอกภาพภายใตแนวคิดเดียวกัน (unity of design) หรือผลิตภัณฑที่จะ
นํามาใชกับแบบที่นํามาขอจดทะเบียนในคําขอจดทะเบียนฉบับเดียวกันจะตองมีความเปน
เอกภาพ (unity of production) หรือประโยชนในการใชสอยแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมตอง
สอดคลองเปนเอกภาพกัน (unity of use) หรือมีบทบัญญัติใหแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมที่มี
ความแตกตางกันโดยสิ้นเชิงตองแยกขอจดทะเบียนในคําขอจดทะเบียนตางฉบับกัน ตองแจง
ขอเท็จจริงนั้นโดยทําเปนแถลงการณไปยังผูอํานวยการ WIPO เพื่อใหภาคีคูสัญญาดังกลาวมีสิทธิ
ที่จะปฏิเสธความคุมครองแกแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมที่ขาดความเปนเอกภาพภายในดินแดน
ของตน19 อยางไรก็ตามสํานักงานภายในของภาคีคูสัญญาดังกลาวอาจไมใชสิทธิปฏิเสธการให
ความคุมครองแตสามารถทําการแกไขโดยแยกคําขอจดทะเบียนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรม
ระหวางประเทศเพื่อใหแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมที่ระบุในคําขอจดทะเบียนสอดคลองตาม
แนวคิดเดียวกัน 20 ในกรณีนี้ สํานักงานภายในดังกลาวมี สิทธิ คิดคาธรรมเนียมเพิ่มเติม
นอกเหนือไปจากที่ตองชําระในการจดทะเบียนตามขอตกลงเฮก ซึ่งคาธรรมเนียมเพิ่มเติมนี้จะ
เปนไปตามขอกําหนดของแตละภาคีคูสัญญาที่จะเรียกเก็บโดยตรงจากผูยื่นคําขอจดทะเบียน โดย
ไมเกี่ยวกับข้ันตอนและกระบวนการตามระบบเฮก21 
                                                 

18 โปรดดู Article 5(4) of Geneva Act ประกอบกฎระเบียบขอบังคับทั่วไป  Rule 
7(3)(v)  

19 โปรดดู Article 13 of Geneva Act  
20 William T. Fryer III , supra note 6,p. 94. 
21 ขอสังเกต : แมผูยื่นคําขอจดทะเบียนระหวางประเทศจะระบุภาคีคูสัญญาที่ทํา

แถลงการณเร่ืองขอกําหนดพิเศษเกี่ยวกับความเปนเอกภาพของแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมเปน
ภาคีคูสัญญาที่ประสงคจะขอรับความคุมครอง (designated contracting parties) ผูยื่นคําขอจด
ทะเบียนยังคงมีสิทธิยื่นคําขอจดทะเบียนผลิตภัณฑอุตสาหกรรมหลายแบบ (multiple designs) 
มาในคําขอจดทะเบียนฉบับเดียวกันไดเพียงแตการจดทะเบียนดังกลาวอาจไมมีผลในภาคี
คูสัญญาที่ทําแถลงการณ หากแบบทั้งหลายในคําขอจดทะเบียนฉบับเดียวกันไมมีความเปน
เอกภาพสอดคลองกัน  
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การใชสิทธิที่จะไดรับความคุมครองกอน  
แบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมที่นํามายื่นขอจดทะเบียนระหวางประเทศภายใตระบบเฮก 

ไมจําเปนตองเคยยื่นขอจดทะเบียนหรือขอรับสิทธิบัตรภายในประเทศใดมากอน อาจนําแบบ
ผลิตภัณฑอุตสาหกรรมดังกลาวมายื่นขอจดทะเบียนตามขอตกลงเฮกเปนครั้งแรกก็ได22 อยางไรก็
ตาม หากผูยื่นคําขอจดทะเบียนเคยยื่นขอรับความคุมครองแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมครั้งแรกไว
ในประเทศอื่นที่เปนภาคีของอนุสัญญากรุงปารีสฯ หรือเปนสมาชิกขององคการการคาโลก (แม
ประเทศนั้นจะไมไดเปนภาคีอนุสัญญากรุงปารีส ฯก็ตาม)  ในการยื่นขอจดทะเบียนแบบ
ผลิตภัณฑอุตสาหกรรมระหวางประเทศตามขอตกลงเฮก ฯ ผูยื่นคําขอจดทะเบียนอาจใชสิทธิที่จะ
ไดรับความคุมครองกอนตาม มาตรา 4 ของอนุสัญญากรุงปารีส ฯ23 แตคําขอจดทะเบียนระหวาง
ประ เทศดั งกล า วจะต อ งยื่ นภายใน  6  เ ดื อน  นับแต วั นที่ ไ ด ยื่ นคํ าขอคุ มครองแบบ
ผลิตภัณฑอุตสาหกรรมครั้งแรก  

การใชสิทธิที่จะไดรับความคุมครองกอน ผูขอจดทะเบียนจะตองระบุสํานักงานทะเบียน
,วันที่ยื่นคําขอจดทะเบียนและเลขคําขอจดทะเบียน ที่มีการยื่นคําขอจดทะเบียนครั้งแรกไวในคํา
ขอจดทะเบียนระหวางประเทศ พรอมทั้งจัดสงเอกสารตางๆที่เกี่ยวของแกสํานักงานทะเบียน
ระหวางประเทศ (International Bureau) หากไมจัดสงเอกสารดังกลาวภายในเวลาที่กําหนด 
สํานักงานทะเบียนภายในที่ผูยื่นคําขอจดทะเบียนระบุประสงคขอรับความคุมครองจะไมนําการขอ
ถือสิทธิคร้ังแรกดังกลาวมาพิจารณา 

 
การอางสิทธิคุมครองชั่วคราว 
ภายใตขอตกลงเฮก ฯ ผูยื่นคําขอจดทะเบียนอาจอางสิทธิตาม มาตรา 11 แหง

อนุสัญญากรุงปารีส ฯ ในการขอจดทะเบียนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมที่เคยถูกนําออกแสดง
เผยแพรมากอนแลว กลาวคือ หากแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมที่นํามาขอจดทะเบียนระหวาง
ประเทศภายใตขอตกลงเฮก ฯ เคยถูกนําแสดงออกเผยแพรตอสาธารณะซึ่งหนวยงานรัฐเปนผูจัด
หรืออนุญาตใหมีในดินแดนของรัฐใดรัฐหนึ่งมาแลวและไดรับความคุมครองชั่วคราวตาม
บทบัญญัติแหงกฎหมายภายในของรัฐดังกลาว ใหถือวาแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมที่นําออก
แสด ง ใ นค รั้ ง ก อ นนั้ น  ไ ม เ ป น ก า ร เ ป ด เ ผ ย ร า ยล ะ เ อี ย ด แล ะ ข อ มู ล อั นทํ า ใ ห แ บบ
ผลิตภัณฑอุตสาหกรรมขาดความใหมตามมาตรา 11 ของอนุสัญญากรุงปารีส ฯ ในกรณีที่ตองการ
                                                 

22 WIPO, supra note 4,p.3. 
23 See also  Article 6 of Geneva Act. 
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อางสิทธิดังกลาว ผูยื่นคําขอจดทะเบียนจะตองระบุวันเวลาและสถานที่ที่จัดงานแสดง รวมถึง
หมายเลขแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมที่เคยนําออกแสดงไวในคําขอจดทะเบียนระหวางประเทศ
ดวย24 

 
ข. รูปภาพแสดงแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรม (reproductions of the industrial 

designs) หรือตัวอยางผลิตภัณฑ (specimen) 
นอกจากผูยื่นคําขอจดทะเบียนจะตองจัดเตรียมคําขอจดทะเบียนระหวางประเทศ 

(international application) ตามแบบฟอรมที่สํานักงานทะเบียนระหวางประเทศ (International 
Bureau) กําหนดแลว ยังตองจัดทํารูปภาพแสดงแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมตามกฎระเบียบ
ขอบังคับทั่วไป (common regulation) เพื่อพรรณนาถึงลักษณะแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมที่
ประสงคจะนํามาจดทะเบียน โดยยื่นมาพรอมกับคําขอจดทะเบียนระหวางประเทศ 

ตามกฎระเบียบขอบังคับทั่วไปกําหนดวา รูปภาพแสดงแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรม 
อาจจัดทําเปนภาพถายหรือภาพวาดแบบโดยตรงหรือเปนภาพผลิตภัณฑประกอบแบบที่นํามาขอ
จดทะเบียน25  ซึ่งอาจเปนภาพสีหรือขาวดํา โดยรูปภาพแสดงแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมจะตอง
แสดงใหเห็นถึงลักษณะแบบที่นํามาขอจดทะเบียนอยางชัดเจนเพื่อใหแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรม
ที่ประสงคจะขอรับความคุมครองมีผลทางกฎหมายในประเทศที่ระบุขอรับความคุมครองไดอยาง
ครอบคลุมตามความประสงคของผูยื่นขอจดทะเบียน และแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรม 1 แบบ 
อาจทํารูปภาพมาไดหลายรูปในมุมที่มองตางกันทั้งนี้ เพื่อเปนการพรรณนาลักษณะแบบ
ผลิตภัณฑอุตสาหกรรมที่นํามาขอจดทะเบียนไดเขาใจชัดเจนยิ่งขึ้น นอกจากนี้ หากแบบ
ผลิตภัณฑอุตสาหกรรมที่นํามาขอจดทะเบียนเปนแบบที่มีลักษณะ 2 มิติ (two-dimensional) และ
ผูยื่นคําขอจดทะเบียนรองขอใหเลื่อนการประกาศตีพิมพโฆษณา ผูยื่นคําขอจดทะเบียนสามารถ
สงตัวอยางผลิตภัณฑอุตสาหกรรมซึ่งปรากฎแบบที่จะนํามาขอจดทะเบียน (specimen) แทนการ
จัดสงรูปภาพแสดงแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรม26 วัตถุประสงคตามระเบียบขอบังคับดังกลาวมีข้ึน
เพื่อสงเสริมอุตสาหกรรมสิ่งทอซึ่งสอดคลองกับหลักการตามขอตกลง TRIPS คือ ในกรณีแบบ
ผลิตภัณฑอุตสาหกรรมที่นํามาจดทะเบียนเปนแบบ 2 มิติ (โดยมากมักเปนการออกแบบเกี่ยวกับ
ส่ิงทอ) และผูยื่นคําขอจดทะเบียนขอเลื่อนประกาศตีพิมพโฆษณาออกไปจนกวาจะไดนําแบบที่
                                                 

24 โปรดดูกฎระเบียบขอบังคับทั่วไป Rule 7(d) 
25 โปรดดูกฎระเบียบขอบังคับทั่วไป Rule 9 (1)(a) 
26 โปรดดูกฎระเบียบขอบังคับทั่วไป Rule 10(1) 
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นํามาจดทะเบียนออกสูตลาดเพื่อปองกันการลอกเลียนแบบจากผูประกอบการรายอื่น 
คณะกรรมการผูเชี่ยวชาญไดเสนอแนวทางปฏิบัติที่เปนการจูงใจผูประกอบการดานอุตสาหกรรม
ส่ิงทอใหหันมาจดทะเบียนแบบภายใตระบบเฮกมากขึ้นโดยกําหนดใหผูยื่นคําขอจดทะเบียน
สามารถจัดสงตัวอยางผลิตภัณฑอุตสาหกรรมซึ่งปรากฏแบบที่ประสงคจะขอรับความคุมครอง
แทนรูปภาพแสดงแบบ อันเปนการชวยประหยัดคาใชจายในขณะยื่นคําขอจดทะเบียนโดยเฉพาะ
อยางยิ่งในวงการอุตสาหกรรมสิ่งทอที่มีแบบผลิตภัณฑจํานวนมากในการขอจดทะเบียนแตละ
คราว ทั้งนี้ผูยื่นคําขอจดทะเบียนจะตองจัดสงตัวอยางผลิตภัณฑอุตสาหกรรมซึ่งปรากฏแบบที่จะ
ขอจดทะเบียนหนึ่งตัวอยางสําหรับสํานักงานทะเบียนระหวางประเทศและอีกหนึ่งตัวอยางสําหรับ
ภาคีคูสัญญาทั้งหลายที่ประสงคจะขอรับความคุมครองที่แจงสํานักงานทะเบียนสากลวาตองการ
สําเนาการจดทะเบียนเพื่อใชตรวจสอบความใหมของแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรม โดยตัวอยาง
ผลิตภัณฑอุตสาหกรรมทั้งหมดที่ระบุในคําขอจดทะเบียนระหวางประเทศจะตองบรรจุไวในหนึ่ง
หีบหอซึ่งกวางไมเกิน 30 เซนติเมตรและน้ําหนักไมเกิน 4 กิโลกรัม 

 
(2)   คาธรรมเนียม  
โดยปกติการยื่นคําขอจดทะเบียนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมในแตละประเทศตองเสีย

คาธรรมเนียมตามที่แตละประเทศกําหนดไวแตกตางกัน เชนเดียวกันการยื่นคําขอจดทะเบียนหรือ
คําขอตออายุการคุมครองแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมระหวางประเทศภายใตกรรมสารเจนีวา 
1999 ก็ตองชําระคาธรรมเนียมตามที่กําหนดไวในกฎระเบียบขอบังคับทั่วไป (common 
regulation)27 ดังนี้ 

ในกรณียื่นคําขอจดทะเบียนโดยตรงตอสํานักงานทะเบียนระหวางประเทศ (direct to 
International Bureau) คาธรรมเนียมที่ผูยื่นคําขอจดทะเบียนจะตองชําระไดแก28 

ก. คาธรรมเนียมเบื้องตน (basic fee) 
คือคาธรรมเนียมที่ตองจายเปนคาดําเนินกระบวนการตางๆในการจดทะเบียนระหวาง

ประเทศใหแกองคการทรัพยสินทางปญญาโลก (WIPO)29 โดยตองชําระเสมอเมื่อมีการยื่นคําขอ
จดทะเบียนระหวางประเทศ 
                                                 

27 การคํานวณคาธรรมเนียมตางๆไมวาจะเปนคาธรรมเนียมในการยื่นคําขอจดทะเบียน
หรือคาธรรมเนียมในการขอตออายุการคุมครอง สํานักงานทะเบียนระหวางประเทศมีโปรแกรมใน
การคํานวณใหบริการแกบุคคลทั่วไปในเว็บไซด http://www.wipo.int/hague_feecalc/ 

28 โปรดดูกฎระเบียบขอบังคับทั่วไป Rule 12 (1) 
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ข. คาธรรมเนียมในการประกาศโฆษณา (publication fee) 
คือคาธรรมเนียมสําหรับประกาศโฆษณารูปภาพแสดงแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรม 

(reproduction) ในวารสารหรือเว็บไซดขององคการทรัพยสินทางปญญาโลก (WIPO) โดยปกติ
ตองชําระเมื่อมีการยื่นคําขอจดทะเบียนระหวางประเทศ เวนแตกรณีที่ผูยื่นคําขอจดทะเบียนไดรอง
ขอใหเลื่อนการประกาศโฆษณาออกไป กรณีนี้ในขณะยื่นคําขอจดทะเบียนยังไมตองชําระ
คาธรรมเนียมการประกาศโฆษณา แตอยางไรก็ตามตองชําระภายหลังกอนครบระยะเวลาขอเลื่อน
ประกาศสิ้นสุดลงไมชากวา 3 เดือน30 

ค. คาธรรมเนียมสําหรับประเทศที่ระบุเพื่อขอจดทะเบียน (standard designation 
fee)  

คือคาธรรมเนียมที่จายสําหรับประเทศที่ผูยื่นคําขอจดทะเบียนระบุเพื่อประสงคจะ
ขอรับความคุมครอง ตองชําระเมื่อมีการยื่นคําขอจดทะเบียนระหวางประเทศ หรือ 

ง.  คาธรรมเนียมเฉพาะประเทศ (individual designation fee) 
คือคาธรรมเนียมที่ประเทศภาคีคูสัญญาบางประเทศไดแสดงเจตนาที่จะขอเรียกเก็บ

คาธรรมเนียมเองโดยตรงแทนคาธรรมเนียมสําหรับประเทศที่ระบุเพื่อขอจดทะเบียน (standard 
designation fee) ซึ่งอัตราคาธรรมเนียมเฉพาะประเทศนี้จะสูงกวาคาธรรมเนียมที่เรียกเกบ็สําหรบั
การจดทะเบียนภายในของประเทศตนไมได31 

อัตราคาธรรมเนียมที่ตองชําระขางตนจะถูกกําหนดไวแนนอนในตารางคาธรรมเนียมที่
แนบไวทายกฎระเบียบขอบังคับทั่วไป (Common Regulation) แตในกรณีอัตราคาธรรมเนียม
เฉพาะประเทศ (Individual designation fee) จะถูกกําหนดโดยภาคีคูสัญญาที่แสดงเจตนาเรียก
เงินคาธรรมเนียมดังกลาวเองซึ่งอัตราคาธรรมเนียมดังกลาวจะถูกระบุไวในวารสารหรือเว็บไซด
ขององคการทรัพยสินทางปญญาโลก (WIPO) โดยคาธรรมเนียมทั้งหมดที่ตองชําระแกสํานักงาน
ทะเบียนระหวางประเทศ (International Bureau) ตองเปนสกุลเงินสวิสฟรังคเทานั้น เวนแตใน
กรณีการยื่นคําขอจดทะเบียนระหวางประเทศผานสํานักงานภายในของภาคีคูสัญญาอาจชําระ
เปนสกุลเงินของภาคีคูสัญญาดังกลาวไดโดยสํานักงานภายในจะทําการแปลงเปนสกุลเงินสวิส 
ฟรังคแลวโอนตอไปยังสํานักงานทะเบียนระหวางประเทศ  

                                                                                                                                            
29 William T. Fryer III supra note 6,p. 43. 
30 โปรดดูกฎระเบียบขอบังคับทั่วไป Rule 16(3)(a) 
31 William T. Fryer III, supra note 6,p. 43. 
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วิธีการชําระคาธรรมเนียมแกสํานักงานทะเบียนระหวางประเทศ (International 
Bureau) อาจเลือกทําไดหลายวิธีดังนี้  

1. โดยวิธีเปดบัญชีกระแสรายวันไวกับองคการทรัพยสินทางปญญาโลกแลวทําการหัก
บัญชีเมื่อตองมีการชําระคาธรรมเนียมการจดทะเบียนภายใตระบบเฮก การเปดบัญชีดังกลาวจะ
เปนประโยชนอยางยิ่งในกรณีที่มีการทําธุรกรรมตางๆกับสํานักงานทะเบียนระหวางประเทศอยู
เสมอ  

2. โดยการโอนเงินเขาบัญชีขององคการทรัพยสินทางปญญาโลก (WIPO)  
3. โดยการจายเช็คธนาคารในสกุลเงินสวิสฟรังค 
4. จายเปนเงินสดที่สํานักงานทะเบียนระหวางประเทศ 

 
ในกรณีการยื่นคําขอจดทะเบียนระหวางประเทศผานสํานักงานภายในของภาคี

คูสัญญา (Indirect through nation office) นอกจากคาธรรมเนียมที่ตองชําระดังกลาวขางตนแลว 
ผูยื่นคําขอจดทะเบียนจะตองชําระคาธรรมเนียมการสงคําขอจดทะเบียนผานสํานักงานภายใน 
(transmittal fee) ดวย ซึ่งอัตราคาธรรมเนียมเปนไปตามที่สํานักงานภายในของภาคีคูสัญญาที่ผู
ยื่นคําขอจดทะเบียนยื่นคําขอจดทะเบียนระหวางประเทศผานกําหนด 

 
4) การเสนอคําขอจดทะเบียนระหวางประเทศตอสํานักงานทะเบียนระหวางประเทศ 
เมื่อผูยื่นคําขอจดทะเบียนไดจัดเตรียมคําขอจดทะเบียนระหวางประเทศและเอกสาร

ตางๆรวมถึงคาธรรมเนียมที่ตองชําระถูกตองครบถวนแลว ตามมาตรา 4 แหงกรรมสารเจนีวา 
1999 32บัญญัติใหผูยื่นคําขอจดทะเบียนสามารถเสนอคําขอจดทะเบียนระหวางประเทศได 2 ทาง
คือ 

(1) ยื่นโดยตรงตอสํานักงานทะเบียนระหวางประเทศ (direct to International 
bureau) 

โดยทั่วไป ผูประสงคจะยื่นคําขอจดทะเบียนหรือตัวแทนที่ไดรับการแตงตั้งตองนําคําขอ
จดทะเบียนระหวางประเทศและเอกสารตามที่กําหนดไปยื่นตอสํานักงานทะเบียนระหวางประเทศ 
(International Bureau) ขององคการทรัพยสินทางปญญาโลก ซึ่งตั้งอยูที่กรุงเจนีวา ประเทศ
สวิสเซอรแลนด 

 
                                                 

32 See also  Article 4 of Geneva Act. 
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(2) ยื่นผานสํานักงานภายในของภาคีคูสัญญา (indirect through nation office) 
การยื่นคําขอจดทะเบียนระหวางประเทศโดยตรงตอสํานักงานทะเบียนระหวางประเทศ 

อาจสรางภาระเรื่องคาใชจายและการเดินทางแกผูยื่นคําขอจดทะเบียน ดังนั้น มาตรา 4 แหงกรรม
สารเจนีวา 1999 บัญญัติใหผูยื่นคําขอจดทะเบียน หรือตัวแทนสามารถยื่นคําขอจดทะเบียน
ระหวางประเทศผานสํานักงานภายในของภาคีคูสัญญาของผูยื่นคําขอจดทะเบียน (The office of 
the applicant’s contracting party)33 ได 

 
หากเปนการยื่นโดยตรงตอสํานักงานทะเบียนระหวางประเทศ และสํานักงานทะเบียน

ระหวางประเทศตรวจสอบคําขอจดทะเบียนระหวางประเทศแลวไมพบขอบกพรอง วันที่ยื่นคําขอ
จดทะเบียนระหวางประเทศ (filing date of the international application) ก็คือวันที่สํานักงาน
ทะเบียนระหวางประเทศไดรับคําขอจดทะเบียน แตในกรณีที่ตรวจสอบแลวพบขอบกพรอง วันที่
ยื่นคําขอจดทะเบียนระหวางประเทศคือวันที่สํานักงานทะเบียนระหวางประเทศไดรับคําขอจด
ทะเบียนระหวางประเทศที่มีการแกไขใหถูกตองแลว34 ในกรณีที่ยื่นคําขอจดทะเบียนระหวาง
ประเทศผานสํานักงานภายในของภาคีคูสัญญา หากสํานักงานภายในสงคําขอจดทะเบียนไปยัง
สํานักงานทะเบียนระหวางประเทศภายใน 1 เดือน 35วันที่ยื่นคําขอจดทะเบียนก็คือวันที่ยื่นคําขอ
จดทะเบียนระหวางประเทศตอสํานักงานภายใน แตหากเกิน 1 เดือน วันที่ถือวามีการยื่นคําขอจด
ทะเบียนระหวางประเทศคือ วันที่สํานักงานทะเบียนระหวางประเทศไดรับคําขอจดทะเบียนนั้นไว
ตามความเปนจริง 

 
 

                                                 
33 การยื่นคําขอจดทะเบียนระหวางประเทศผานสํานักงานภายในของภาคีคูสัญญามิใช

ผูยื่นคําขอจดทะเบียนจะสามารถยื่นตอสํานักงานภายในของภาคีคูสัญญาใดก็ได แตบุคคลจะ
สามารถยื่นคําขอจดทะเบียนระหวางประเทศตอสํานักงานภายในของภาคีคูสัญญาใด บุคคล
ดังกลาวจะตองเปนผูมีคุณสมบัติครบถวนตามมาตรา 3 แหงกรรมสารเจนีวา 1999 กลาวคือเปน
บุคคลที่มีสัญชาติของภาคีคู สัญญานั้นหรือมีภูมิลําเนา ,ถิ่นที่อยูอาศัยหรือสถานประการ
อุตสาหกรรมหรือพาณิชยกรรมต้ังอยูในดินแดนของภาคีคูสัญญานั้น จึงจะมีสิทธิยื่นคําขอจด
ทะเบียนระหวางประเทศตอสํานักงานภายในของภาคีคูสัญญาดังกลาวได 

34 โปรดดูกฎระเบียบขอบังคับทั่วไป Rule 14(2) 
35 โปรดดูกฎระเบียบขอบังคับทั่วไป Rule 13 
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3.1.2 ข้ันตอนการจดทะเบียนระหวางประเทศ (International Registration) 
 
ข้ันตอนการจดทะเบียนระหวางประเทศประกอบไปดวย 2 สวน คือ สวนที่ดําเนินการ

โดยสํานักงานทะเบียนระหวางประเทศซึ่งจะทําการตรวจสอบเบื้องตนวาคําขอจดทะเบียนระหวาง
ประเทศเปนไปตามรูปแบบที่กําหนด (formal examination) หรือไม หากเห็นวาคําขอจดทะเบียน
ระหวางประเทศไดทําตามหลักเกณฑที่กําหนดแลว สํานักงานทะเบียนระหวางประเทศจะบันทึก
คําขอจดทะเบียนระหวางประเทศไวในทะเบียนระหวางประเทศ (international register) และจะ
ประกาศตีพิ มพ โฆษณาการจดทะ เบี ยนระหว า งประ เทศดั งกล า ว ในวารสารแบบ
ผลิตภัณฑอุตสาหกรรมระหวางประเทศ (international design bulletin) จากนั้นสํานักงาน
ทะเบียนระหวางประเทศจะสงสําเนาประกาศไปยังสํานักงานภายในของภาคีที่ถูกระบุเพื่อขอรับ
ความคุมครองตอไป และสวนที่ดําเนินการโดยสํานักงานภายในของภาคีคูสัญญาที่ระบุเพื่อขอรับ
ความคุมครองจะทําการตรวจสอบวาแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมที่ระบุในคําขอจดทะเบียน
ระหวางประเทศเขาหลักเกณฑแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมที่จะไดรับความคุมครองตามกฎหมาย
ภายในของตนหรือไม ซึ่งเปนการตรวจสอบในเนื้อหาสาระของแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรม 
(substantive examination) 

 
1) ข้ันตอนโดยสํานักงานทะเบียนระหวางประเทศ 
(1) การตรวจสอบเบื้องตน (formal examination)  
เมื่อสํานักงานทะเบียนระหวางประเทศไดรับคําขอจดทะเบียนระหวางประเทศแลวจะ

ดําเนินการตรวจสอบในเบื้องตนวาคําขอจดทะเบียนระหวางประเทศไดทําตามรูปแบบที่กําหนดไว
ในบทบัญญัติแหงกรรมสารเจนีวา 1999, กฎระเบียบขอบังคับทั่วไปและบทบัญญัติอันเกี่ยวกับ
โครงสรางและรูปแบบคําขอจดทะเบียนตามที่กําหนดหรือไม เชน คําขอจดทะเบียนระหวาง
ประเทศไดทําตามแบบฟอรมที่สํานักงานทะเบียนระหวางประเทศกําหนดหรือไม ,ใชภาษาถูกตอง
หรือไม ,กรอกรายการอันเปนองคประกอบขอบังคับครบถวนหรือไม , รูปภาพแสดงแบบ
ผลิตภัณฑอุตสาหกรรมไดจัดทํามาถูกตองตามกฎระเบียบขอบังคับทั่วไปหรือไม รวมไปถึงคิด
คํานวณคาธรรมเนียมที่จัดสงมาพรอมคําขอจดทะเบียนระหวางประเทศวาไดชําระมาครบถวน
หรือไม ในการตรวจสอบเบื้องตนสํานักงานทะเบียนระหวางประเทศจะไมเขาไปตรวจสอบเนื้อหา
สาระของแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมวาเขาหลักเกณฑที่จะไดรับความคุมครองหรือไมเพราะเปน
หนาที่ของสํานักงานภายในของภาคีคูสัญญาที่ผูยื่นคําขอจดทะเบียนระบุเพื่อขอรับความคุมครอง 
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ดังนั้นสํานักงานทะเบียนระหวางประเทศไมอาจปฏิเสธคําขอจดทะเบียนระหวางประเทศโดยอาศยั
เหตุผลวาแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมที่นํามาขอจดทะเบียนขาดลักษณะเปนแบบที่จะไดรับความ
คุมครองตามกฎหมายสารบัญญัติ  

หากสํานักงานทะเบียนระหวางประเทศตรวจสอบเบื้องตนแลวพบวาคําขอจดทะเบียน
ระหวางประเทศมีขอบกพรองไมเปนไปตามขอกําหนดสํานักงานทะเบียนระหวางประเทศจะแจงไป
ยังผูยื่นคําขอจดทะเบียนหรือตัวแทน เพื่อใหดําเนินการแกไขใหถูกตองภายในเวลา 3 เดือน36 ใน
กรณีเปนขอบกพรองที่ผูยื่นคําขอจดทะเบียนไมไดระบุรายการอันเปนองคประกอบขอบังคับ
เด็ดขาด (mandatory contents) หากผูยื่นคําขอจดทะเบียนมิไดแกไขขอบกพรองภายในเวลาที่
กําหนดจะถือวาผูยื่นคําขอจดทะเบียนละทิ้งคําขอจดทะเบียนระหวางประเทศ สํานักงานทะเบียน
ระหวางประเทศจะไมทําการพิจารณาคําขอดังกลาว แตหากขอบกพรองที่พบเปนกรณีผูยื่นคําขอ
จดทะเบียนไมไดระบุรายการอันเปนองคประกอบขอบังคับเพิ่มเติม (additional mandatory 
contents) หรือไมไดระบุขอกําหนดพิเศษ (special requirements) 37 ตามที่ภาคีคูสัญญาที่ผูยื่น
คําขอจดทะเบียนประสงคจะขอรับความคุมครองไดแจงไปยังผูอํานวยการของ WIPO (General 
Director) แมผูยื่นคําขอจดทะเบียนจะมิไดแกไขขอบกพรองภายในเวลาที่กําหนด ก็ไมถือวาคําขอ
จดทะเบียนระหวางประเทศดังกลาวไมสมบูรณ แตถือวาคําขอจดทะเบียนระหวางประเทศ
ดังกลาวมิไดระบุภาคีคูสัญญาที่มีขอบังคับเพิ่มเติมหรือขอกําหนดพิเศษเปนภาคีที่ประสงคจะ
ขอรับความคุมครอง 

 
(2) การจดทะเบียนระหวางประเทศ 
ภายหลังที่สํานักงานทะเบียนระหวางประเทศตรวจสอบคําขอจดทะเบียนระหวาง

ประเทศแลวไมพบขอบกพรอง หรือขอบกพรองถูกแกไขใหถูกตองแลว สํานักงานทะเบียนระหวาง
ประเทศจะบันทึกคําขอจดทะเบียนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมลงในทะเบียนระหวางประเทศ 
(international register) และสงหนังสือรับรองไปยังผูทรงสิทธิ (holder) ในแบบ
ผลิตภัณฑอุตสาหกรรม38 

ทะเบียนระหวางประเทศจะประกอบไปดวย39 
                                                 

36 โปรดดูกฎระเบียบขอบังคับทั่วไป Rule 14 (1) 
37 โปรดดูกฎระเบียบขอบังคับทั่วไป Rule 14 (3) 
38 โปรดดู Article 10(1) of Geneva Act  และกฎระเบียบขอบังคับทั่วไป Rule 15(1) 
39 โปรดดูกฎระเบียบขอบังคับทั่วไป Rule 15 (2) 
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- ขอมูลทั้งหมดที่ระบุไวในคําขอจดทะเบียนระหวางประเทศ แตหากเปนกรณีคําขอ
จดทะเบียนระบุขอใชสิทธิคุมครองกอน (priority claim) แตผูยื่นคําขอจดทะเบียนยื่นคําขอจด
ทะเบียนระหวางประเทศเกิน 6 เดือน นับจากวันที่มีการยื่นขอคุมครองครั้งแรก เชนนี้การขอใชสิทธิ
ที่จะไดรับความคุมครองกอนจะไมถูกระบุไวในทะเบียน 

- รูปภาพแสดงแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมที่นํามาขอจดทะเบียนระหวางประเทศ 
- วันที่จดทะเบียนระหวางประเทศ 
- หมวดหมูของผลิตภัณฑตามขอตกลงโลกาโนที่นํามาใชกับแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรม

ที่นํามาขอจดทะเบียนระหวางประเทศ 
 
(3) การประกาศโฆษณา (publication) และการเลื่อนการประกาศโฆษณา (deferment of 

publication)  
ลักษณะพื้นฐานประการหนึ่งของระบบจดทะเบียนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมระหวาง

ประเทศคือ การรวมศูนยกลางการประกาศโฆษณาการจดทะเบียนไวกับสํานักงานทะเบียน
ระหวางประเทศ40 โดยหลังจากสํานักงานทะเบียนระหวางประเทศบันทึกการจดทะเบียนลงใน
ทะเบียนระหวางประเทศแลวจะประกาศโฆษณาการจดทะเบียนระหวางประเทศดังกลาวใน
วารสารแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมระหวางประเทศ (international design bulletin) 41จากนั้น
สํานักงานทะเบียนระหวางประเทศจะสงสําเนาประกาศโฆษณาพรอมเอกสารอื่นๆ ที่เกี่ยวของไป
ยังสํานักงานภายในของภาคีที่ผูยื่นคําขอจดทะเบียนระบุเพื่อขอรับความคุมครองใหดําเนินการ
ตอไป42 

การประกาศโฆษณาในวารสารแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมระหวางประเทศประกอบ
ไปดวยขอมูลตอไปนี้ 
                                                 

40 สํานักงานภายในของภาคีคูสัญญาอาจทําการประกาศโฆษณาอีกครั้งหนึ่งเพื่อเปน
การแปลประกาศโฆษณาใหเปนภาษาทองถิ่นแตทั้งนี้ตองไมสรางภาระใหแกผูทรงสิทธิโดยการ
เรียกเก็บคาธรรมเนียมเพิ่มเติมจากการประกาศครั้งนี้ 

41 วารสารแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมระหวางประเทศเปนวารสารอิเล็กทรอนิกส
ปรากฎอยูในเว็บไซดของ WIPO www.wipo.int มีรายละเอียดตางๆรวมทั้งรูปภาพแสดงแบบ
ผลิตภัณฑอุตสาหกรรมที่ไดรับการจดทะเบียนระหวางประเทศและรายละเอียดเกี่ยวกับการ
เปลี่ยนแปลงผูทรงสิทธิในแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมและการตออายุการคุมครอง เปนตน 

42 See also  Article 10 (3)(b) of Geneva Act  
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- ขอมูลตางๆที่บันทึกไวในทะเบียนระหวางประเทศ (ซึ่งก็คือรายละเอียดตางๆที่ได
ระบุไวในคําขอจดทะเบียนระหวางประเทศ) 

- รูปภาพแสดงแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรม 
- ในกรณีที่มีการขอเลื่อนการประกาศโฆษณาออกไป เมื่อมีการประกาศโฆษณาก็

ตองระบุวันที่การเลื่อนการประกาศสิ้นสุดลง 
สวนระยะเวลาในการประกาศโฆษณานั้น โดยปกติสํานักงานทะเบียนระหวางประเทศ

จะทําการประกาศโฆษณาภายใน 6 เดือนนับจากวันจดทะเบียนระหวางประเทศ43 (ซึ่งก็คือ 6 
เดือนนับจากวันยื่นคําขอจดทะเบียนระหวางประเทศ) แสดงใหเห็นวาสํานักงานทะเบียนระหวาง
ประเทศมีเวลาในการตรวจสอบเบื้องตนนับจากไดรับคําขอจดทะเบียนระหวางประเทศเปนเวลา 6 
เดือนกอนทําการประกาศโฆษณาการจดทะเบียนระหวางประเทศ อยางไรก็ตามการประกาศ
โฆษณาอาจมีข้ึนในทันทีที่จดทะเบียนระหวางประเทศหรือเลื่อนออกไปชวงเวลาหนึ่ง หากวาผูยื่น
คําขอจดทะเบียนรองขอ 

การจดทะเบียนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมระหวางประเทศ ผูยื่นคําขอจดทะเบียน
อาจยื่นคํารองขอเลื่อนการประกาศโฆษณาออกไประยะหนึ่ง44 ทั้งนี้ การเลื่อนการประกาศโฆษณา 
(deferred publication) เปนบทบัญญัติที่มีข้ึนโดยมีวัตถุประสงคเพื่อรักษาความลับเกี่ยวกับแบบ
ผลิตภัณฑอุตสาหกรรมที่นํามาขอจดทะเบียนไวจนกวาผูประกอบการพรอมจะนําแบบ
ผลิตภัณฑอุตสาหกรรมดังกลาวออกสูตลาด เพราะการประกาศโฆษณาทันทีที่จดทะเบียน อาจทํา
ใหผูประกอบการรายอื่นลอกเลียนหรือดัดแปลงจากรูปภาพแสดงแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมที่
ปรากฎอยูในประกาศโฆษณาแลวนําออกแสวงหาประโยชนกอนผูประกอบการซึ่งเปนเจาของแบบ
ที่ไดรับการจดทะเบียน นอกจากนี้ การเลื่อนประกาศโฆษณายังชวยประหยัดคาใชจายของผูยื่นคํา
ขอจดทะเบียนในชวงแรก กลาวคือในการยื่นคําขอจดทะเบียนระหวางประเทศ หากมีการรองขอ
เลื่อนการประกาศโฆษณา ผูยื่นคําขอจดทะเบียนยังไมตองชําระคาธรรมเนียมการประกาศโฆษณา 
(publication fee) ทันทีในขณะยื่นคําขอ โดยเฉพาะแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมสองมิติ (two-
dimension) หากมีการรองขอเลื่อนประกาศโฆษณา ผูยื่นคําขอจดทะเบียนสามารถจัดสงตัวอยาง
ผลิตภัณฑซึ่งปรากฎแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมที่จะขอจดทะเบียนมาแทนการสงรูปภาพแสดง
แบบ อันเปนการเอื้อประโยชนแกผูประกอบการในอุตสาหกรรมสิ่งทอ ที่มักยื่นขอจดทะเบียนหลาย
แบบ (multiple design) ในคําขอจดทะเบียนระหวางประเทศหนึ่งฉบับ โดยไมตองจัดทํารูปภาพ
                                                 

43 โปรดดูกฎระเบียบขอบังคับทั่วไป Rule 17(1)(iii) 
44 See also  Article 5 (5) of Geneva Act. 
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แสดงแบบซึ่งตองเสียคาใชจายจํานวนไมนอยในแตละแบบ แตอยางไรก็ตามผูยื่นคําขอจด
ทะเบียนจะตองชํ า ระค าธรรม เนียมการประกาศโฆษณาหรือส ง รูปภาพแสดงแบบ
ผลิตภัณฑอุตสาหกรรมไปยังสํานักทะเบียนระหวางประเทศกอนระยะเวลาการขอเลื่อนประกาศ
โฆษณาสิ้นสุดลงไมชากวา 3 เดือน 45 

ระยะเวลาในการเลื่อนประกาศโฆษณาขึ้นอยูกับบทบัญญัติแหงกฎหมายภายในของ
ภาคีคูสัญญา โดยปกติจะสันนิษฐานเบื้องตนวาภาคีคูสัญญาอนุญาตใหมีการเลื่อนประกาศ
โฆษณาไดนาน 30 เดือน46 อยางไรก็ตาม หากภาคีคูสัญญาใดที่มีบทบัญญัติแหงกฎหมายภายใน
กําหนดระยะเวลาการเลื่อนประกาศโฆษณานอยกวา 30 เดือน หรือไมอนุญาตใหมีการเลื่อนการ
ประกาศโฆษณา และไดแจงไปยังผูอํานวยการของ WIPO ถึงขอเท็จจริงดังกลาว47 กรณีเชนนี้หาก
ผูยื่นคําขอจดทะเบียนขอเลื่อนการประกาศโฆษณาในคําขอจดทะเบียนระหวางประเทศตอง
พิจารณาวา48 

1. กรณีคําขอจดทะเบียนระหวางประเทศระบุภาคีคูสัญญาซึ่งอนุญาตใหมีการเลื่อน
การประกาศโฆษณานอยกวา 30 เดือนเปนภาคีที่ประสงคจะขอรับความคุมครอง  การประกาศ
โฆษณาจะเกิดขึ้นเมื่อครบเวลาตามที่ภาคีคูสัญญาดังกลาวไดอนุญาตไว และกรณีที่มีการระบุ
ภาคีที่ประสงคจะขอรับความคุมครองมากกวา 1 ภาคี การประกาศโฆษณาจะมีข้ึนเมื่อครบ
ระยะเวลาที่นอยที่สุดที่ภาคีใดภาคีหนึ่งไดอนุญาตไว  

2. กรณีคําขอจดทะเบียนระหวางประเทศระบุภาคีคูสัญญาซึ่งไมอนุญาตใหมีการเลื่อน
การประกาศโฆษณาเปนภาคีที่ประสงคจะขอรับความคุมครอง หากคําขอจดทะเบียนระหวาง
ประเทศไดสงรูปภาพแสดงแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมมาดวยสํานักงานทะเบียนระหวางประเทศ
จะแจงไปยังผูยื่นคําขอจดทะเบียนวาไมสามารถเลื่อนการประกาศโฆษณาได และหากผูยื่นคําขอ
จดทะเบียนไมขอถอนภาคีคูสัญญาที่ไมอนุญาตใหเลื่อนการประกาศโฆษณาออกจากภาคีที่
ประสงคจะขอรับความคุมครองภายใน 1 เดือน นับแตไดรับแจง ถือวาคําขอจดทะเบียนระหวาง
ประเทศดังกลาวไมมีคํารองขอเลื่อนการประกาศโฆษณา แตหากเปนคําขอจดทะเบียนระหวาง
ประเทศที่ไดสงตัวอยางผลิตภัณฑอุตสาหกรรมมาแทนรูปภาพจะถือวาคําขอจดทะเบียนระหวาง

                                                 
45 โปรดดูกฎระเบียบขอบังคับทั่วไป Rule 16(3)(a) 
46 โปรดดูกฎระเบียบขอบังคับทั่วไป Rule 16(1) 
47 See also Article 11 (1) of Geneva Act 
48 See also Article 11(2),(3) of Geneva Act 
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ประเทศไมไดระบุภาคีคูสัญญาที่ไมอนุญาตใหเลื่อนการประกาศโฆษณาเปนภาคีที่ประสงคจะ
ขอรับความคุมครอง 

 
2)  ข้ันตอนโดยสํานักงานภายในของภาคีที่ระบุเพื่อขอรับความคุมครอง 
เมื่อสํานักงานทะเบียนระหวางประเทศไดประกาศโฆษณาการจดทะเบียนระหวาง

ประเทศ สํานักงานทะเบียนระหวางประเทศจะสงสําเนาประกาศโฆษณาการจดทะเบียนแบบ
ผลิตภัณฑอุตสาหกรรมระหวางประเทศ (a copy of the publication of the international 
registration) ไปยังสํานักงานภายในของภาคีคูสัญญาที่ผูยื่นคําขอจดทะเบียนระบุเปนภาคี
คู สัญญาที่ประสงคจะขอรับความคุมครอง49 เพื่อทําการตรวจสอบเนื้อหาสาระของแบบ
ผลิตภัณฑอุตสาหกรรมวามีลักษณะที่จะไดรับการคุมครองตามบทบัญญัติแหงกฎหมายภายใน
ของภาคีคูสัญญาดังกลาวหรือไม  

 
(1) การตรวจสอบเนื้อหาสาระ (substantive examination) 
โดยทั่วไปการใหความคุมครองการออกแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมในกฎหมายของแต

ละประเทศทั่วโลก จะแบงเปน 2 ระบบ คือระบบตรวจสอบกอนใหความคุมครอง (examination) 
และระบบใหความคุมครองทันทีโดยไมตองตรวจสอบ (non-examination) ระบบตรวจสอบกอนให
ความคุมครองเปนระบบที่ประเทศสวนใหญนิยมใชกัน โดยจะมีสํานักงานภายในทําหนาที่
ตรวจสอบวาแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมที่นํามาขอรับความคุมครองเขาลักษณะตามกฎหมายที่
จะไดรับความคุมครองหรือไม เชน เปนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมที่มีความใหมและไมเคย
ปรากฎที่ใดมากอน กรณีนี้เมื่อสํานักงานทะเบียนระหวางประเทศไดสงสําเนาประกาศการจด
ทะเบียนมายังภาคีที่ใชระบบตรวจสอบ สํานักงานภายในก็จะดําเนินการตรวจสอบตามขั้นตอน
เชนเดียวกับคําขอคุมครองที่ยื่นภายในประเทศโดยตรง แตหากภาคีที่ผูยื่นคําขอจดทะเบียนระบุ
เพื่อขอรับความคุมครองเปนภาคีคูสัญญาที่ใชระบบไมตรวจสอบ เมื่อสํานักงานภายในไดรับ
สําเนาประกาศการจดทะเบียนระหวางประเทศก็จะใหความคุมครองทันที โดยไมทําการตรวจสอบ 
ซึ่งระบบนี้อาจถูกบุคคลภายนอกฟองเพิกถอนสิทธิในแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมที่ไดรับความ
คุมครองไวในภายหลังได   

เมื่อสํานักงานภายในของภาคีคูสัญญาที่ถูกระบุเพื่อขอรับความคุมครองดําเนินการ
ตรวจสอบเนื้อหาสาระของแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมที่นํามาขอจดทะเบียนระหวางประเทศแลว 
                                                 

49 See also  Article 10(3)(b) of Geneva Act  



 100

หากพบวาแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมไมเขาลักษณะที่จะไดรับความคุมครองตามกฎหมาย
ภายในของตน สํานักงานภายในดังกลาวตองแจงปฏิเสธผลของการจดทะเบียนระหวางประเทศ
ของแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมทั้งหมดหรือบางสวนไปยังสํานักทะเบียนระหวางประเทศ แตหาก
ตรวจสอบแลวพบวาเปนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมที่เขาลักษณะที่จะไดรับความคุมครองตาม
กฎหมายภายใน สํานักงานภายในก็ตองแจงการรับจดทะเบียนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรม
ดังกลาวใหสํานักงานทะเบียนระหวางประเทศทราบกอนครบเวลาสําหรับแจงปฏิเสธ และ
สํานักงานทะเบียนระหวางประเทศจะบันทึกการรับจดทะเบียนนี้ไวในทะเบียนระหวางประเทศ 
แลวประกาศในวารสารแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมระหวางประเทศและจัดสงสําเนาดังกลาวไปยัง
ผูยื่นคําขอจดทะเบียน 

อยางไรก็ตามสํานักงานภายในไมอาจปฏิ เสธผลของการจดทะเบียนแบบ
ผลิตภัณฑอุตสาหกรรมระหวางประเทศโดยอาศัยเหตุผลวารูปแบบหรือองคประกอบของคําขอจด
ทะเบียนระหวางประเทศซึ่งไดจัดทําตามบทบัญญัติแหงกรรมสารเจนีวาและขอบังคับทั่วไปวามี
ความแตกตางไมสอดคลองกับบทบัญญัติแหงกฎหมายภายในของตน50 เชน  สํานักงานภายใน
ของภาคีที่ถูกระบุเพื่อขอรับความคุมครองไมอาจปฏิเสธการใหความคุมครองโดยเหตุผลวาผูยื่นคํา
ขอจดทะ เบี ยนยั ง ไม ไ ด ชํ า ร ะค า ธ ร รม เนี ยมตามที่ กํ า หนดหรื อ รู ปภาพแสดงแบบ
ผลิตภัณฑอุตสาหกรรมไมจัดทําตามรูปแบบที่กําหนด51 เนื่องจากการตรวจสอบดังกลาวเปนหนาที่
เฉพาะของสํานักงานทะเบียนระหวางประเทศที่ไดทําการตรวจสอบเบื้องตนมาแลว  

 
(2) การปฎิเสธการใหความคุมครอง (refusal of protection) 
ก. เหตุผลในการปฎิเสธการใหความคุมครอง (grounds for refusal) 

                                                 
50 โปรดดู Article 12(1) of Geneva Act 
51 ในกรณีรูปภาพแสดงแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมนั้นสํานักงานภายในไมอาจปฏิเสธ

การใหความคุมครองโดยอาศัยเหตุผลวาไมไดจัดทําตามรูปแบบตามที่กําหนด แตหากรูปภาพ
แสดงแบบไมทําใหปรากฎชัดถึงลักษณะแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมที่ประสงคจะขอรับความ
คุมครอง สํานักงานภายในอาจปฎิเสธการใหความคุมครองในแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรม
ดังกลาวไดเพราะเหตุผลในการปฎิเสธการใหความคุมครองไมไดเกี่ยวกับรูปแบบแตเปนเหตุผล
ในทางสารบัญญัติ 
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ในทางปฏิบัติ การปฏิเสธความคุมครองโดยสํานักงานภายในของภาคีคูสัญญาที่ผูยื่น
คําขอจดทะเบียนระบุเพื่อขอรับความคุมครอง อาจเกิดจากสาเหตุหลัก 2 ประการคือ52 

1) เมื่อสํานักงานภายในตรวจสอบเนื้อหาสาระของแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมที่มา
ยื่นขอจดทะเบียนระหวางประเทศแลวพบวามีเหตุแหงการปฏิเสธตามกฎหมายภายในของตน 

2) มีบุคคลภายนอกยื่นคํารองคัดคานการจดทะเบียนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรม
ระหวางประเทศ 

 
ข. ระยะเวลาในการแจงการปฏิเสธ (time limits for refusal) 
เ นื่ อ ง จ ากความแตกต า ง ขอ ง ร ะบบกา ร ให ค ว ามคุ ม ค รอ งกา รออกแบบ

ผลิตภัณฑอุตสาหกรรมทั้งสองระบบตามที่ไดกลาวมาขางตน การจัดทํารางกรรมสารเจนีวา 1999 
จึงไดพยายามสรางรูปแบบกระบวนการจดทะเบียนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมระหวางประเทศ
ภายใตระบบเฮกใหสอดคลองกับการคุมครองตามกฎหมายภายในของทั้งระบบตรวจสอบกอนให
ความคุมครอง (examination) และระบบใหความคุมครองทันทีโดยไมตรวจสอบ (non-
examination) โดยเฉพาะในเรื่องระยะเวลาในการแจงการปฏิเสธ ถือเปนเรื่องที่คณะกรรมการ
ผูเชี่ยวชาญในการจัดทํารางกรรมสารเจนีวา 1999 ใหความสนใจเปนอยางมาก ทั้งนี้เนื่องจาก
หลายประเทศสวนใหญที่ใชระบบตรวจสอบกอนใหความคุมครอง เชน ญ่ีปุน และสหรัฐอเมริกา 
ปฎิเสธการเขาเปนภาคีขอตกลงเฮก ฯ ตามกรรมสารลอนดอน 193453  และ กรรมสารเฮก 196054

ดวยเหตุผลวากรอบระยะเวลาของการแจงการปฏิเสธใหความคุมครองตามกรรมสารทั้งสองฉบับ
                                                 

52 WIPO, supra note 4,p. 32. 
53 ตามกรรมสารลอนดอน 1934 เปนการใหความคุมครองทันทีที่ผูยื่นแบบ

ผลิตภัณฑอุตสาหกรรมไดยื่นแบบตอสํานักงานทะเบียนระหวางประเทศ ดังนั้นจึงไมมีบทบัญญัติ
ใหภาคีคูสัญญาแจงปฏิเสธการใหความคุมครองไปยังสํานักงานทะเบียนระหวางประเทศได ดังนั้น
ประเทศทั้งหลายที่เขาเปนภาคีลวนแตเปนประเทศที่ใชระบบไมตรวจสอบ 

54 ตามกรรมสารเฮก 1960 ระยะเวลาในการแจงการปฏิเสธคือ 6 เดือนนับจากภาคี
คูสัญญาที่ผูยื่นคําขอจดทะเบียนระบุเพื่อขอรับความคุมครองไดรับหนังสือประกาศการจดทะเบียน
ระหวางประเทศ ซึ่งประเทศสวนใหญที่เขาเปนภาคีกรรมสารฉบับนี้ยังคงเปนประเทศที่ใชระบบไม
ตรวจสอบเนื่องจากระยะเวลา 6 เดือนนั้นไมเพียงพอสําหรับประเทศที่ใชระบบตรวจสอบ
ดําเนินการตามขั้นตอนเพื่อตรวจสอบแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมตามเงื่อนไขที่กําหนดใน
กฎหมาย (มาตรา 8 แหงกรรมสารเฮก  1960) 
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ไมเอื้ออํานวยตอระบบตรวจสอบซึ่งมีข้ันตอนและใชเวลาในการดําเนินการมากกวาประเทศที่ให
ความคุมครองทันทีโดยไมตรวจสอบ (ทําใหประเทศที่ใชระบบตรวจสอบดําเนินการตามขั้นตอนที่
กฎหมายภายในบัญญัติไวไมทันระยะเวลาที่ตองแจงการปฏิเสธการใหความคุมครอง) ดังนั้นเพื่อ
จูงใจใหหลายประเทศที่ยังไมใชระบบการจดทะเบียนระหวางประเทศตามขอตกลงเฮก ฯ ตัดสินใจ
เขาเปนภาคีขอตกลงเฮก ฯจึงไดขยายระยะเวลาแจงการปฏิเสธในกรรมสารเจนีวา 1999 กลาวคือ 
โดยทั่วไปเมื่อสํานักงานภายในของภาคีที่ถูกระบุเพื่อขอรับความคุมครองตรวจสอบเนื้อหาสาระ
ของแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมแลวพบวามีเหตุปฏิเสธการคุมครองตามบทบัญญัติแหงกฎหมาย
ตนตองแจงไปยังสํานักงานทะเบียนระหวางประเทศภายใน 6 เดือนนับจากที่ไดรับสําเนาประกาศ
การจดทะเบียนระหวางประเทศเพื่อปฏิเสธผลของการจดทะเบียนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรม
ระหวางประเทศดังกลาวภายในดินแดนของตน แตหากเปนกรณีภาคีคูสัญญาที่ถูกระบุเพื่อขอรับ
ความคุมครองใชระบบตรวจสอบ  ระยะเวลาในการแจงการปฏิเสธจะขยายจาก 6 เดือนเปน 12 
เดือน55 อยางไรก็ตามหากพนระยะเวลาตามที่กําหนดขางตนแลวยังไมมีการแจงการปฏิเสธจะถือ
วาภาคีคูสัญญายอมรับวาแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมดังกลาวไดรับความคุมครองตามกฎหมาย
ภายในดินแดนของภาคีคูสัญญาทันทีโดยอัตโนมัติ (automatic rights grant)  

 
ค. ข้ันตอนแจงการปฏิเสธ (procedure for refusal of protection)  
ภายหลังที่สํานักงานทะเบียนระหวางประเทศไดรับแจงปฏิเสธการใหความคุมครอง

จากสํานักงานภายในแลว สํานักงานทะเบียนระหวางประเทศจะบันทึกการปฏิเสธดังกลาวใน
ทะเบียนระหวางประเทศ แลวทําการประกาศโฆษณาในวารสารแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรม
ระหวางประเทศ และจัดสงสําเนาหนังสือปฏิเสธไมรับจดทะเบียนดังกลาวไปยังผูยื่นคําขอจด
ทะเบียน56  

อนึ่ง ในการแจงการปฏิเสธของสํานักงานภายในจะตองจัดใหมีรายละเอียดดังตอไปนี้57 
1) ระบุชื่อสํานักงานภายในที่ปฏิเสธการใหความคุมครอง 
2) เลขที่ของทะเบียนระหวางประเทศ 

                                                 
55 โปรดดูกฎระเบียบขอบังคับทั่วไป Rule 18 
56 โปรดดูกฎระเบียบขอบังคับทั่วไป Rule 18(5) ,18(6) ประกอบ Article 12 (3)(a) of 

Geneva Act  
57 โปรดดูกฎระเบียบขอบังคับทั่วไป Rule 18 
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3) เหตุแหงการปฏิเสธการใหความคุมครองพรอมอางบทบัญญัติแหงกฎหมายที่
เกี่ยวของมาดวย หากเหตุแหงการปฏิเสธการใหความคุมครองคือ แบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมมี
ความเหมือนหรือคลายคลึงกับแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมที่อยูภายใตคําขอหรือการจดทะเบียน
ภายในประเทศฉบับกอน หรือคําขอหรือการจดทะเบียนระหวางประเทศหรือภูมิภาคฉบับกอน ตอง
ระบุรายละเอียดและขอมูลตางๆที่เกี่ยวกับแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรม,วันที่ยื่นขอจดทะเบียนและ
เลขที่ทะเบียน (และวันที่ขอถือสิทธิคร้ังแรก ถามีการขอใชสิทธิที่จะไดรับความคุมครองกอน),
รู ปภาพแสดงแบบผลิ ตภัณฑ อุ ตสาหก ร รม  ร วมถึ ง ชื่ อ และที่ อ ยู ข อ ง เ จ า ขอ งแบบ
ผลิตภัณฑอุตสาหกรรมที่พิพาท 

4) ระบุวันที่ประกาศแจงการปฏิเสธ 
การแจงปฏิเสธการใหความคุมครองนั้น สํานักงานภายในของภาคีคูสัญญาที่เกี่ยวของ

ตองระบุเหตุแหงการปฏิเสธใหผูยื่นคําขอจดทะเบียนทราบทุกครั้งวาแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมที่ตน
นํามาขอจดทะเบียนระหวางประเทศไมไดรับความคุมครองในดินแดนของภาคีที่ตนระบุขอรับ
ความคุมครองดังกลาวเพราะเหตุใด เพื่อใชในการพิจารณาวามีเหตุสมควรอุทธรณคําวินิจฉัยหรือ
เรียกใหสํานักงานภายในที่เกี่ยวของทบทวนตรวจสอบอีกครั้งหรือไม 

ทั้งนี้ การดําเนินการตางๆภายหลังจากที่ผูยื่นคําขอจดทะเบียนไดรับแจงการปฏิเสธไม
รับจดทะเบียน เชน การอุทธรณ การยื่นคําโตแยงคัดคานเมื่อมีการรองคัดคาน  เปนเรื่องที่จะตอง
กระทําโดยตรงระหวางผูยื่นคําขอจดทะเบียนกับสํานักงานภายในที่ปฎิเสธใหความคุมครอง
สํานักงานทะเบียนระหวางประเทศจะไมเขาไปมีสวนเกี่ยวของ 58 

 
3.1.3 ผลของการจดทะเบียนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมระหวางประเทศ  

 
1) วันที่ถือวามีการจดทะเบียนระหวางประเทศ (international registration date)  
ตามหลักทั่วไป วันที่ถือวามีการจดทะเบียนระหวางประเทศ (date of international 

registration) คือวันยื่นคําขอจดทะเบียนระหวางประเทศ (filing date of the international 
application)59 ซึ่งเปนวันที่แบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมเริ่มตนไดรับความคุมครองตามบทบัญญัติ
แหงกฎหมายภายในของภาคีคูสัญญาที่ถูกระบุเพื่อขอรับความคุมครอง แตหากมีขอบกพรอง
เกี่ยวกับคําขอจดทะเบียนระหวางประเทศซึ่งขอบกพรองดังกลาวเปนเรื่องขอบังคับเพิ่มเติม 
                                                 

58 Article 12 (3)(b) of Geneva Act 
59 Article 10(2) of Geneva Act 
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(additional mandatory contents) วันที่จดทะเบียนระหวางประเทศคือวันที่สํานักทะเบียน
ระหวางประเทศไดรับคําขอจดทะเบียนที่ไดมีการแกไขใหถูกตองแลว 

หากภายหลังสํานักงานภายในของภาคีคูสัญญาที่ถูกระบุเพื่อขอรับความคุมครอง
ยอมรับผลของการจดทะเบียนระหวางประเทศแลววันที่การจดทะเบียนมีผล ก็คือวันที่มีการจด
ทะเบียนหรือวันยื่นคําขอจดทะเบียนนั่นเอง และหากไมมีการแจงปฏิเสธผลของการจดทะเบียน
ระหวางประเทศภายในเวลาที่กําหนดจะถือวาภาคีคูสัญญายอมรับวาแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรม
ดังกลาวไดรับความคุมครองตามกฎหมายภายในดินแดนของภาคีคูสัญญาทันทีโดยอัตโนมัติและ
วันที่การจดทะเบียนมีผลก็คือเมื่อพนระยะเวลาในการแจงการปฏิเสธ (6 เดือนหรือ 12 เดือน
แลวแตกรณี) เปนอยางชาซึ่งหมายความวาภาคีคูสัญญาอาจกําหนดใหการจดทะเบียนมีผลเร็ว
กวานั้นเชน ใหมีผลต้ังแตวันที่มีการจดทะเบียนระหวางประเทศก็ได60 

 
2)   สิทธิของผูถือสิทธิในแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมและการเยียวยาเมื่อมีการ   

ละเมิดสิทธิ 
แบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมที่ไดจดทะเบียนระหวางประเทศตามระบบเฮกจะไดรับ

ความคุมครองนับต้ังแตวันจดทะเบียนระหวางประเทศ เสมือนกับแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรม
ดังกลาวไดจดทะเบียนโดยตรงตอภาคีคูสัญญาที่ถูกระบุเพื่อขอรับความคุมครอง ดังนั้นการให
ความคุมครองจึงเปนไปตามบทบัญญัติแหงกฎหมายภายในของภาคีคูสัญญาที่เกี่ยวของ กลาวคอื 
สิทธิของผูทรงสิทธิมีอยูอยางไรก็เปนไปตามกฎหมายภายในของภาคีคูสัญญาที่ระบุเพื่อขอรับ
ความคุมครอง นอกจากนี้ การเยียวยาเมื่อมีการละเมิดสิทธิก็ตองทําตามวิธีที่กฎหมายภายในของ
ภาคีคูสัญญาที่เกี่ยวของกําหนดไว ซึ่งสิทธิของเจาของแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรม และการ
เยียวยาเมื่อมีการละเมิดสิทธิตามที่กฎหมายของแตละประเทศก็ยอมแตกตางกันออกไป โดย
ข้ั นตอนและกา รดํ า เ นิ น ก า รดั ง กล า ว เ ป น เ รื่ อ ง เ ฉพา ะ ร ะหว า ง ผู ท ร ง สิ ท ธิ ใ น แบบ
ผลิตภัณฑอุตสาหกรรมกับสํานักงานภายในของภาคีคูสัญญาที่ถูกระบุเพื่อขอรับความคุมครอง
โดยไมเกี่ยวกับการระบบการจดทะเบียนระหวางประเทศภายใตขอตกลงเฮกฯ จึงอาจกลาวไดวา
ขอตกลงเฮกวาดวยการจดทะเบียนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมระหวางประเทศเปนความตกลง
ระหวางประเทศที่เกี่ยวกับกระบวนการเพื่อใหไดรับความคุมครองในทางระหวางประเทศอยาง
แท จ ริ ง  ส วน ใน เ รื่ อ ง เนื้ อหาของการ ให ความคุ มครอง  สิ ทธิ ของผู ท ร งสิ ทธิ ในแบบ

                                                 
60 WIPO, supra note 4, p.39. 
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ผลิตภัณฑอุตสาหกรรม และการเยียวยาเมื่อมีการละเมิดสิทธิ ยอมเปนไปตามบทบัญญัติแหง
กฎหมายภายในที่ภาคีคูสัญญากําหนด 

 
3) อายุการคุมครอง  
แบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมที่ไดรับการจดทะเบียนระหวางประเทศ    ตามกรรมสาร

เจนีวา 1999 มีอายุการคุมครองอยางนอย 15 ปนับต้ังแตวันจดทะเบียนระหวางประเทศ 
(international registration date) อายุการคุมครองชวงแรกคือ 5 ป ซึ่งผูทรงสิทธิในแบบ
ผลิตภัณฑอุตสาหกรรมสามารถตออายุการคุมครองไดอีกสองชวง ชวงละ 5 ป นอกจากนี้ หาก
บทบัญญัติแหงกฎหมายภายในของภาคีคูสัญญาใดกําหนดอายุการคุมครองไวมากกวา 15 ปผู
ทรงสิทธิสามารถตออายุการคุมครองในภาคีคูสัญญาดังกลาวไดอีกคราวละ 5 ปจนกวาจะครบ
อายุการใหความคุมครอง61 โดยภาคีคูสัญญาทั้งหลายตองแจงอายุการคุมครองสูงสุด (maximum 
duration of protection) ไปยังผูอํานวยการ WIPO 

 
3.2 การดําเนินการภายหลังจากที่มีการจดทะเบียนแบบผลิตภัณฑ 

อุตสาหกรรมระหวางประเทศ 
 
การจดทะเบียนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมระหวางประเทศภายใตระบบเฮก นอกจาก

จะชวยใหสามารถขอรับความคุมครองแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมในหลายๆประเทศ โดยผาน
กระบวนการและขั้นตอนตางๆ ดวยวิธีการที่ไมยุงยากซับซอน เพียงครั้งเดียว ซึ่งชวยประหยัด
คาใชจายแลว ยังชวยใหเจาของแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมที่ไดรับการจดทะเบียนระหวาง
ประเทศ สามารถบริหารจัดการเกี่ยวกับแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมของตนภายหลังจดทะเบียน
แลวไดโดยสะดวก โดยเฉพาะอยางยิ่ง ไมตองคอยกังวลในเรื่องการขาดตออายุการคุมครอง ทั้งนี้
เพราะการดําเนินการใดๆ ภายหลังที่ไดรับการจดทะเบียนระหวางประเทศแลว สามารถดําเนินการ
ตอสํานักงานทะเบียนระหวางประเทศไดโดยตรงเพื่อใหมีผลในหลายๆประเทศโดยเจาของแบบ
ผลิตภัณฑอุตสาหกรรมไมตองไปดําเนินการตางๆ ในแตละประเทศอีก อันเปนการอํานวยความ
สะดวกใหแกผูประกอบการซึ่งเปนเจาของแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมนอกเหนือไปจากขั้นตอน
การขอรับความคุมครอง และการดําเนินการภายหลังจดทะเบียนนั้นรวมถึงการเปลี่ยนแปลงชื่อ
และที่อยูของผูทรงสิทธิหรือการโอนสิทธิความเปนผูทรงสิทธิในแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมที่ไดรับ
                                                 

61See also  Article 17 of Geneva Act  
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การคุมครองไปยังบุคคลอื่น อนึ่ง การเปลี่ยนแปลงทางทะเบียนระหวางประเทศที่ไดทําตอ
สํานักงานทะเบียนระหวางประเทศจะมีผลเสมือนวาไดมีการเปลี่ยนแปลงทางทะเบียนในภาคี
คูสัญญาทั้งหลายที่การจดทะเบียนมีผล โดยจะมีผลทันทีต้ังแตสํานักงานทะเบียนระหวางประเทศ
ไดบันทึกการเปลี่ยนแปลงทางทะเบียน  เวนแตในกรณีที่ภาคีคู สัญญาไดแสดงเจตนาทํา
แถลงการณไปยังผูอํานวยการ WIPO ใหผลในทางกฎหมายเริ่มเมื่อสํานักงานภายในของภาคี
คูสัญญาดังกลาวไดรับเอกสารเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงทางทะเบียนนั้นกอน 62 

 
3.2.1 การเปลี่ยนแปลงรายการในทะเบียนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมระหวางประเทศ 

 
การรองขอใหสํานักงานทะเบียนระหวางประเทศทําการเปลี่ยนแปลงและบันทึกการ

เปลี่ยนแปลงดังกลาวตองทําตามแบบฟอรมที่กําหนดไว ซึ่งสามารถดาวโหลดไดจากเว็บไซดของ 
WIPO (www.wipo.int/hague/en/forms/)  

 
1) การเปลี่ยนแปลงผูทรงสิทธิในแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรม (change in 

ownership) 
การเปลี่ยนแปลงผูทรงสิทธิในแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมคือ การโอนสิทธิในทะเบียน

แบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมของผูทรงสิทธิคนเดิม ที่ไดจดทะเบียนระหวางประเทศไวไปยัง
บุคคลภายนอกซึ่งเปนผูรับโอนสิทธิคนใหม โดยการเปลี่ยนแปลงผูทรงสิทธิอาจเกิดขึ้นดวยหลาย
สาเหตุ เชน โอนความเปนผูทรงสิทธิโดยสัญญา,โอนโดยผลของคําพิพากษาหรือโดยผลของ
กฎหมายในกรณีที่มีการรับมรดกหรือตกเปนบุคคลลมละลายของผูทรงสิทธิคนเดิม  

การโอนสิทธิความเปนผูทรงสิทธิในแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมอาจโอนกันทั้งหมดหรือ
เพียงบางสวน กลาวคือ อาจมีการโอนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมสําหรับประเทศทั้งหมดหรือบาง
ประเทศตามที่ไดจดทะเบียนไว และ/หรือ สินคา และ/หรือบริการ ทั้งหมดหรือเพียงบางรายการ
ตามที่ไดจดทะเบียนไว63 หากโอนความเปนผูทรงสิทธิไปยังบุคคลภายนอก ผูรับโอนสิทธิ (ซึ่งอาจ
เปนบุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคล) จะตองมีคุณสมบัติเปนผูมีสิทธิยื่นคําขอจดทะเบียนแบบ
ผลิตภัณฑอุตสาหกรรมระหวางประเทศไดตามมาตรา 3 ในประเทศที่เปนภาคีคูสัญญากรรมสาร
                                                 

62 See also  Article 16(2) of Geneva Act  
63 See also  Article 16 of Geneva Act  ประกอบกฎระเบียบขอบังคับทั่วไป  Rule 21 

(1)(i) 
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ฉบับเดียวกันกับภาคีคูสัญญาที่ถูกระบุเพื่อขอรับความคุมครอง64 ดังนั้น ถาภาคีคูสัญญาหนึ่งที่ถูก
ระบุเพื่อขอรับความคุมครองไว (designated contracting party) ผูกพันภายใตกรรมสาร 1960 
และกรรมสาร 1999 ผูรับโอนที่สามารถเปนผูทรงสิทธิคนใหมไดในภาคีคูสัญญาดังกลาวจะตอง
เปนผูที่มีสิทธิยื่นคําขอจดทะเบียนตาม มาตรา 3 ในภาคีคูสัญญาหนึ่งที่ผูกพันภายใตกรรมสาร 
1960 และ /หรือ  กรรมสาร  1999 ในทางกลับกันหากผู รับ โอนสิทธิ ในทะเบียนแบบ
ผลิตภัณฑอุตสาหกรรมเปนผูมีสิทธิยื่นคําขอจดทะเบียนในภาคีคูสัญญาที่ผูกพันเฉพาะกรรมสาร 
1999 ผูรับโอนก็ไมอาจถูกบันทึกเปนผูทรงสิทธิคนใหมในภาคีคูสัญญาที่ผูกพันเฉพาะกรรมสาร 
1960 ตัวอยางเชน หากนาย ก. (ผูทรงสิทธิในแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมคนเดิม) เปนผูที่มีสิทธิ
ยื่นจดทะเบียนตามมาตรา 3 ในประเทศ A ซึ่งเปนภาคีคูสัญญากรรมสาร 1960 สามารถขอรับ
ความคุมครองแบบฯในประเทศ B ซึ่งผูกพันตามกรรมสาร 1960 และกรรมสาร 1999 ไดโดยการ
จดทะเบียนเปนไปตามหลักเกณฑตามที่กรรมสาร 1960 กําหนด (กรรมสารรวม) หากตอมานาย 
ก.ไดโอนสิทธิในทะเบียนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมไปใหนาย ข. ซึ่งมีภูมิลําเนาตั้งอยูในประเทศ 
C ซึ่งเปนภาคีคูสัญญากรรมสาร 1999 การโอนทางทะเบียนนี้ทําใหนาย ข. เปนผูทรงสิทธิคนใหม
ในแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมและไดรับความคุมครองในประเทศ B ภายใตหลักเกณฑตามกรรม
สาร 1999 และสามารถรองขอใหสํานักงานทะเบียนระหวางประเทศบันทึกการเปลี่ยนแปลงผูทรง
สิทธิในทะเบียนระหวางประเทศได 65 

โดยหลักการทั่วไป เมื่อมีการโอนสิทธิทางทะเบียนแลว ผูโอนสิทธิ(ผูทรงสิทธิคนเดิม) 
หรือ ผูรับโอนสิทธิ (ผูทรงสิทธิคนใหม) จะยื่นคํารองขอใหสํานักงานทะเบียนระหวางประเทศทํา
การบันทึกเปลี่ยนแปลงชื่อผูทรงสิทธิในทะเบียนระหวางประเทศ ซึ่งคํารองตองทําตามแบบฟอรม 
D/M2 และตองระบุ  

- หมายเลขทะเบียนระหวางประเทศ 
- ชื่อผูทรงสิทธิเดิม 
- ชื่อและที่อยูของผูทรงสิทธิคนใหม 

                                                 
64 See also Article 3 of Geneva Act   ประกอบกฎระเบียบขอบังคับทั่วไป  Rule 21 

(2) (4) 
65 ขอสังเกต จะเห็นไดวาภายใตขอตกลงเฮก ฯ กําหนดเฉพาะเรื่องแบบฟอรมคํารอง

ขอใหสํานักงานทะเบียนระหวางประเทศบันทึกการเปลี่ยนแปลงชื่อผูทรงสิทธิในทะเบียนระหวาง
ประเทศอันเนื่องมาจากการโอนสิทธิในทางทะเบียนและกําหนดหลักเกณฑเกี่ยวกับผูมีสิทธิรับโอน
เทานั้น สวนหลักเกณฑ วิธีการ การโอนสิทธิเปนไปตามบทบัญญัติแหงกฎหมายภายในที่เกี่ยวของ 
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- ภาคีคูสัญญาที่ผูทรงสิทธิคนใหมใชอางเพื่ออาศัยการมีสิทธิในการขอจดทะเบียน 
(entitlement of the new owner)  

- ในกรณีการโอนสิทธิเพียงบางสวน คือ โอนสิทธิในความเปนผูทรงในบางภาคีที่ระบุ
เพื่อขอรับความคุมครองหรือโอนความเปนผูทรงในแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมบางแบบเทานั้น ก็
ตองระบุหมายเลขแบบหรือระบุภาคีที่ตองการใหการโอนมีผล 

- คาธรรมเนียมที่ตองชําระทั้งหมด 
 
2)   การเปลี่ยนแปลงรายการอื่นๆ 
นอกเหนือจากการเปลี่ยนแปลงผูทรงสิทธิในแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมดังกลาว

ขางตนแลว ยังอาจมีการเปลี่ยนแปลงรายการในทะเบียนอื่นๆอีก ซึ่งการเปลี่ยนแปลงนี้จะตองถูก
บันทึกในทะเบียนระหวางประเทศดวย 

 
(1) การเปลี่ยนแปลงขอมูลเกี่ยวกับ ชื่อ และ/หรือ ที่อยูของผูทรงสิทธิและตัวแทน 
คํารองขอใหสํานักงานทะเบียนระหวางประเทศบันทึกการเปลี่ยนแปลงชื่อและที่อยูของ

ผูทรงสิทธิที่ปรากฎในทะเบียนระหวางประเทศตองทําตามแบบฟอรม D/M6 ซึ่งการเปลี่ยนแปลง
ชื่อผูทรงสิทธิตองมิใชเปนผลเนื่องมาจากมีการโอนสิทธิในทางทะเบียน (change in ownership) 
เพราะกรณีดังกลาวตองใชแบบฟอรมคํารอง D/M2 ตามที่กลาวมาขางตน 

(2) การสละสิทธิหรือยกเลิก (renunciation) ความคุมครองในภาคีคูสัญญาทั้งหมดหรอื
บางภาคีที่ไดจดทะเบียนไว 

การสละสิทธิหรือยกเลิกมักเปนกรณีที่ยกเลิกหรือสละสิทธิในความคุมครองแบบ
ผลิตภัณฑอุตสาหกรรมทั้งหมดซึ่งอยูภายใตการจดทะเบียนระหวางประเทศในภาคีคูสัญญา
ทั้งหมดหรือบางภาคีที่ไดจดทะเบียนไว 

คํารองขอใหสํานักงานทะเบียนระหวางประเทศบันทึกการสละสิทธิหรือยกเลิกตองทํา
ตามแบบฟอรม D/M5 

(3)  การจํากัดสิทธิ (limitation) อันเกี่ยวกับแบบผลิตภัณฑในภาคีทั้งหลายหรือบาง
ภาคีตามที่ไดจดทะเบียนไวหรือจํากัดสิทธิบางประการในแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมทั้งหมดหรือ
เพียงบางสวน 
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การจํากัดสิทธิ (limitation) แตกตางจาก การสละสิทธิหรือยกเลิก (renunciation) คือ
การสละสิทธิหรือยกเลิกเปนกรณียกเลิกความคุมครองทั้งหมดในแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมแต
การจํากัดสิทธิเปนการจํากัดสิทธิเฉพาะบางแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรม 

คํารองขอใหสํานักงานทะเบียนระหวางประเทศบันทึกการจํากัดสิทธิตองทําตาม
แบบฟอรม D/M3  

นอกจากนี้หากพบขอบกพรองเกี่ยวกับคํารองขอใหสํานักงานทะเบียนระหวางประเทศ
บันทึกการเปลี่ยนแปลงทางทะเบียนระหวางประเทศ สํานักงานทะเบียนระหวางประเทศจะแจงไป
ยังผูทรงสิทธิใหทําการแกไขขอบกพรองใหสอดคลองตามขอกําหนดภายใน 3 เดือนนับจากวันที่
ไดรับแจง หากผูทรงสิทธิเพิกเฉย สํานักงานทะเบียนระหวางประเทศจะไมนําคํารองมาพิจารณา
และสงคาธรรมเนียมที่ชําระมาคืนครึ่งหนึ่ง 

การเปลี่ยนแปลงรายการตางๆ การสละหรือการยกเลิกความคุมครองหรือการจํากัด
สิทธิดังกลาวขางตนภายหลังที่สํานักงานทะเบียนระหวางประเทศบันทึกเปลี่ยนแปลงในทะเบียน
แลวจะประกาศโฆษณาในวารสารแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมระหวางประเทศและแจงไปยัง
สํานักงานภายในของภาคีคูสัญญาที่ถูกระบุเพื่อขอรับความคุมครองที่เกี่ยวของทราบ 66  

 
3.2.2 การตออายุทะเบียนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมระหวางประเทศ 

 
แบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมที่จดทะเบียนระหวางประเทศตามกรรมสารเจนีวา 1999 มี

อายุการคุมครองเริ่มตน 5 ปนับแตวันจดทะเบียนระหวางประเทศ โดยผูทรงสิทธิในแบบ
ผลิตภัณฑอุตสาหกรรมสามารถตออายุการคุมครองได ชวงละ 5 ปอีกสองชวง  หรือ ชวงละ 5 ป 
จนกวาจะครบระยะเวลาสูงสุดตามที่กฎหมายภายในของภาคีที่ขอรับความคุมครองระบุไว ทั้งนี้
การตออายุการคุมครองจะครอบคลุมถึงภาคีคูสัญญาที่ไดจดทะเบียนไวแตเดิมทั้งหมดหรือแต
เพียงบางภาคีก็ได และจะตออายุใหครอบคลุมถึงแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมทั้งหมดหรือแตเพียง
บางสวนตามที่ไดจดทะเบียนไวเดิมก็ได67  

โดยปกติ กอนสิ้นอายุการคุมครอง 6 เดือนสํานักงานทะเบียนระหวางประเทศจะมี
หนังสือระบุวันที่ครบอายุการคุมครองแจงเตือนไปยังผูทรงสิทธิหรือตัวแทน  การแจงเตือนดังกลาว

                                                 
66 See also  Article 16 (4) of Geneva Act   
67 See also  Article 17(4) of Geneva Act   
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เปนการแจงเตือนอยางไมเปนทางการเทานั้น ดังนั้นไมอาจยกเอาการไมแจงเตือนดังกลาวมาเปน
ขอแกตัวในกรณีที่มิไดมีการตออายุทะเบียนภายในเวลาที่กําหนด68 

คาธรรมเนียมในการตออายุการคุมครองประกอบไปดวย 69  
- คาธรรมเนียมเบื้องตน (basic fee) 
- คาธรรมเนียมสําหรับประเทศที่ระบุเพื่อขอจดทะเบียน (standard designation 

fee) หรือคาธรรมเนียมเฉพาะประเทศ (individual designation fee) เฉพาะภาคีคูสัญญาที่
ตองการขอตออายุการคุมครอง  

- หากขอตออายุการคุมครองเมื่ออายุทะเบียนสิ้นผลแลวแตยังอยูภายใน 6 เดือนนั บ
แตวันที่ทะเบียนสิ้นผล (grace period) ซึ่งยังสามารถทําไดแตตองเสียคาธรรมเนียมเพิ่มเติมใน
ลักษณะเปนเบี้ยปรับ (surcharge) อีกรอยละ 50 ของคาธรรมเนียมเบื้องตนในการตออายุการ
คุมครอง 

คาธรรมเนียมสําหรับการตออายุการคุมครองอาจชําระโดยตรงตอสํานักงานทะเบียน
ระหวางประเทศ หรืออาจเลือกชําระผานทางสํานักงานภายในของภาคีคูสัญญาของผูยื่นคําขอจด
ทะเบียน (office of  an applicant’s Contracting party) หากสํานักงานภายในดังกลาวยินยอม 

เมื่อมีการตออายุการคุมครองโดยชําระคาธรรมเนียมตามที่กําหนดครบถวนแลว
สํานักงานทะเบียนระหวางประเทศจะทําการบันทึกการตออายุการคุมครองในทะเบียนระหวาง
ประเทศและสงหนังสือรับรองการตออายุการคุมครองไปยังผูทรงสิทธิ 70 

 
3.3 กลไกทางกฎหมายของขอตกลงเฮกภายใตกรรมสารเจนีวา ค.ศ. 1999 

 
ปจจุบัน นานาประเทศมีความเชื่อวาระบบการใหความคุมครองทรัพยสินทางปญญาที่

มีลักษณะเปนสากลและมีข้ันตอนการดําเนินการเพียงครั้งเดียวเพื่อใหไดรับความคุมครองในหลาย
ประเทศผานระบบศูนยกลางนั้น จะชวยใหผูประกอบการในชาติของตนสามารถนําเอาทรัพยสิน
ทางปญญาไปแสวงหาผลกําไรในหลายประเทศ โดยไดรับความสะดวก รวดเร็วและประหยัด
คาใชจายมากขึ้น ดังนั้นองคการทรัพยสินทางปญญาโลก ซึ่งเปนหนวยงานโดยตรงที่ดูแลจัดการ
ระบบการคุมครองทรัพยสินทางปญญาโดยเฉพาะ จึงไดสรางความตกลงระหวางประเทศตางๆที่มี
                                                 

68 โปรดดูกฎระเบียบขอบังคับทั่วไป Rule 23 
69 โปรดดูกฎระเบียบขอบังคับทั่วไป Rule 24 
70โปรดดูกฎระเบียบขอบังคับทั่วไป Rule 25 
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ลักษณะเปนสนธิสัญญาเพื่อความสะดวกในการไดรับความคุมครองในทรัพยสินทางปญญาใน
หลายประเทศขึ้นมา ไมวาจะเปนสนธิสัญญาวาดวยความรวมมือทางดานสิทธิบัตร (Patent 
Cooperation Treaty, PCT) ,การจดทะเบียนเครื่องหมายการคาระหวางประเทศตามขอตกลงมาด
ริกหรือพิธีสารมาดริก (Madrid Agreement/Madrid Protocol) หรือในสวนที่เกี่ยวกับการออกแบบ
ผลิตภัณฑอุตสาหกรรมก็ไดจัดทําระบบการจดทะเบียนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมระหวาง
ประเทศตามขอตกลงเฮก ค.ศ. 1925 (The Hague Agreement) ข้ึนมา ซึ่งหากภายหนาประเทศ
ไทยตองการเขาเปนภาคีความตกลงระหวางประเทศทั้งหลายเหลานี้ โดยเฉพาะความ   ตกลง
ระหวางประเทศที่เกี่ยวกับการคุมครองการออกแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมภายใตขอตกลงเฮก ฯ 
ตามกรรมสารเจนีวา 1999 กรรมสารฉบับลาสุด จึงมีความจําเปนที่ควรจะศึกษาถึงกลไกการ
บริหารงานและแนวทางปฏิบัติในการเขาเปนภาคีของขอตกลงเฮกวาดวยการจดทะเบียนแบบ
ผลิตภัณฑอุตสาหกรรม นอกเหนือไปจากศึกษาถึงเนื้อหาสาระและหลักการตามขอตกลง 

  
3.3.1 องคกรบริหารงานภายใตกรรมสารเจนีวา ค.ศ. 1999 

 
โดยทั่วไปความตกลงระหวางประเทศทั้งหลายจะตองจัดใหมีสวนที่เปนภาคการบริหาร 

โดยใหมีคณะผูดําเนินงานจัดการตามนโยบายของความตกลงระหวางประเทศเพื่อใหบรรลุตาม
วัตถุประสงค เชนเดียวกัน ขอตกลงเฮก ฯ ภายใตกรรมสารเจนีวา 1999 ไดกลาวถึงบทบัญญัติ
เกี่ยวกับการบริหารงานและแนวทางในการปฏิบัติของคณะบริหารงาน  (administrative 
provisions) ซึ่งจัดทําโดยสํานักงานทะเบียนระหวางประทศ71 ทั้งสิ้น 6 มาตรา (19-24)  

ตามมาตรา 20 กําหนดใหภาคีคูสัญญาทั้งหลายของขอตกลงเฮก ฯ ไมวาภายใตกรรม
สารลอนดอน 1934, กรรมสารเฮก 1960 และกรรมสารเจนีวา 1999 ถือเปนสมาชิกสหภาพเฮก 
(membership of Hague Union) และมีหนาที่ดําเนินงานในดานการบริหารโดยผานที่ประชุม
สมัชชา (assembly) ซึ่งเปนตัวแทนมาจากสมาชิกสหภาพเฮกตามบทบัญญัติที่สํานักงานทะเบียน
ระหวางประเทศจัดทําขึ้น  

 
 
 
 

                                                 
71 See also  Article 22 of Geneva Act 



 112

1) สํานักงานรวม (common office of several states) 
ลักษณะพิเศษของสหภาพเฮกที่แตกตางจากสหภาพอื่นคือ บทบัญญัติที่กําหนดใหรัฐ

หลายรัฐที่ตองการเขาเปนภาคีคูสัญญาหรือไดเขาเปนภาคีคูสัญญากรรมสารเจนีวา 1999 แลว 
หากรัฐทั้งหลายนั้นมีบทบัญญัติแหงกฎหมายภายในเกี่ยวกับการออกแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรม
รวมกัน และไดแจงขอเท็จดังกลาวไปยังผูอํานายการ WIPO ก็จะเกิดสํานักงานรวมของรัฐทั้งหลาย
นั้นเขามาแทนที่สํานักงานภายในของแตละรัฐเพื่อดําเนินการเกี่ยวกับการจดทะเบียนแบบ
ผลิตภัณฑอุตสาหกรรมภายใตบทบัญญัติกฎหมายเดียวกัน และภายใตกรรมสาร 1999 จะถือวา
ดินแดนของรัฐที่ใชบทบัญญัติแหงกฎหมายภายในรวมกันเปนภาคีคูสัญญาเดียวกัน (single 
contracting party) 72 

ตัวอยางเชน หากประเทศเนเธอรแลนด ,เบลเยี่ยม และลักเซมเบริก เขาเปนภาคีกรรม
สารเจนีวา 1999 ก็อาจกําหนดใหมีสํานักงานรวมเบเนลักส (The Benelux office) เปนหนวยงานที่
ดําเนินการเกี่ยวกับการจดทะเบียนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมแทนสํานักงานภายในของแตละ
ประเทศ73 

 
2) สมัชชา (assembly) 
ในเร่ืองของสมัชชาไดบัญญัติไวในมาตรา 21 วาใหภาคีคูสัญญาทั้งหลายอาจเขาเปน

สมาชิกสมัชชา และกําหนดใหตองมีผูแทนหนึ่งคนเปนผูแทนของตนในสมัชชา ทั้งนี้หากสมาชิก
ของสหภาพเฮกซึ่งไมไดเขาเปนสมาชิกของสมัชชาอาจเขารวมในการประชุมสมัชชาไดในฐานะเปน
เพียงผูสังเกตการณ (observer) 74เทานั้น ซึ่งไมมีสิทธิออกเสียงลงมติใดๆ 

ภายใตกรรมสารเจนีวา 1999 สมัชชามีหนาที่ดังตอไปนี้75 
1. รับผิดชอบเกี่ยวกับสาระสําคัญตางๆที่เกี่ยวกับการรักษาสภาพและพัฒนา สหภาพ

เฮก และหลักการปฏิบัติตามบทบัญญัตินี้ 
2. ปฎิบัติหนาที่ใหเปนไปตามที่ไดรับมอบหมายภายใตกฎระเบียบตางๆของขอตกลง

เฮกภายใตบทบัญญัติใหมนี้และบทบัญญัติเสริม (Complementary Act of 1967) 

                                                 
72 See also  Article 19 of Geneva Act 
73William T. Fryer III ,supra note 6,p. 41. 
74See also  Article 21 (1) of Geneva Act 
75See also  Article 21 (2)   of Geneva Act 
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3. ใหคําแนะนําและแนวทางแกผูอํานวยการ (Director General) 76เกี่ยวกับการ
จัดเตรียมในการประชุมเพื่อแกไขบทบัญญัตินี้หรือในการประชุมเพื่อการอื่น 

4. แกไขระเบียบขอบังคับของขอตกลงเฮก 
5. ทบทวนและใหความเห็นชอบในรายงานและกิจกรรมของผูอํานวยการที่เกี่ยวของ

กับสหภาพเฮก และใหคําแนะนําแกผูอํานวยการของ WIPO  
6. ตัดสินโครงการและรับรองงบประมาณของสหภาพ ทุกๆ 2 ปและใหความเห็นชอบ

แกบัญชีคร้ังลาสุด 
7. รับรองกฎระเบียบทางการเงินของสหภาพ 
8. จัดตั้งคณะกรรมการ และคณะการทํางานที่เหมาะสมเพื่อใหการดําเนินการเปนไป

ตามวัตถุประสงคของสหภาพ 
9. ภายใตมาตราเดียวกันนี้ วรรคหนึ่ง c กําหนดใหรัฐ ,องคการระหวางประเทศ และ

องคการเอกชน เขารวมการประชุมในฐานะเปนผูสังเกตการณ 
10. การกระทําอื่นๆ ที่เหมาะสมเพื่อใหเปนไปตามวัตถุประสงคของสหภาพ และปฎิบัติ

หนาที่อ่ืนๆ ตามความเหมาะสมภายใตบทบัญญัตินี้ 
ในกรณีที่เกี่ยวกับผลประโยชนของสหภาพอื่นๆในองคการทรัพยสินทางปญญาโลก  

สมัชชาจะทําคําวินิจฉัยในเรื่องดังกลาวหลังจากที่ไดรับฟงคําแนะนําจากคณะกรรมการความ
รวมมือขององคการทรัพยสินทางปญญาโลก 

ในเรื่ององคประชุมสมัชชา (quorum) ในกรณีที่มีการทําคําวินิจฉัยในเรื่องตางๆของ
สมัชชา ตามมาตรา 21 (3) ไดกําหนดวาตองมีจํานวน 1/2 ของสมาชิกสมัชชาซึ่งเปนรัฐและมีสิทธิ
ออกเสียงลงคะแนนเขารวมการประชุม อยางไรก็ตามหากในการประชุมใดๆแมไมครบองคประชุม
แตมีจํานวนสมาชิกสมัชชาซึ่งเปนรัฐและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนมากกวาหรือเทากับ 1/3 ซึ่ง
กรณีดังกลาวตองเปนกรณีที่สมัชชาจําเปนตองทําคําวินิจฉัยและตองไดปฏิบัติตามกฎระเบียบ
ขอบังคับของสมัชชาเอง 

สวนในการลงคะแนนเสียง ตามมาตรา 21 (4) กําหนดวาใหรัฐภาคีคูสัญญาแตละรัฐมี
สิทธิออกเสียง 1 เสียง และการออกเสียงจะตองทําโดยผูแทนที่กระทําในนามรัฐภาคีคูสัญญาเพียง
รัฐเดียวเทานั้น ในกรณีที่ภาคีคูสัญญาใดๆเปนองคการระหวางประเทศ องคการระหวางประเทศ
อาจออกเสียงลงคะแนนแทนรัฐสมาชิกขององคการระหวางประเทศดังกลาวไดโดยจํานวนการออก
                                                 

76See also  Article 1(27) of Geneva Act ใหนิยามของ “Director General” วา
หมายถึง ผูอํานวยการแหงองคการทรัพยสินทางปญญาระหวางประเทศ 
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เสียงลงคะแนนจะเทากับจํานวนรัฐสมาชิกขององคการที่เขาเปนภาคีกรรมสารนี้ แตทั้งนี้หาม
องคการระหวางประเทศดังกลาวออกเสียงลงคะแนนหากรัฐสมาชิกไดออกเสียงลงคะแนนเอง และ
การทําคําวินิจฉัยโดยหลักแลวจะตองเปนไปตาม มาตรา 21 (5) คือใชเสียงขางมากจํานวน 2/3 
ของรัฐที่ออกเสียง (ไมรวมรัฐที่งดออกเสียงและรัฐที่ไมเขารวมประชุม) แตก็มีขอยกเวนบางกรณีที่
อาศัยการทําคําวินิจฉัยแตกตางไปจากหลักขางตนคือ กรณีตามมาตรา 24 (2) การแกไข
เปลี่ยนแปลงบทบัญญัติในกฎระเบียบขอบังคับ (amendment of certain of the regulation) ตอง
อาศัยการออกเสียงลงคะแนนอยางเปนเอกฉันท (unanimity) หรือคะแนนเสียงขางมาก 4/5 และ
กรณีตามมาตรา 26 (2) กําหนดวาการแกไขเปลี่ยนแปลงบทบัญญัติในมาตรา 21 ,22 และ 23 
ตองใชเสียงขางมากจํานวน 3/4  

ในสวนของวาระการประชุมใหผูอํานวยการขององคการทรัพยสินทางปญญาโลกเปนผู
เชิญรัฐสมาชิกมาประชุมสมัยสามัญทุกๆ 2 ปและสมัยวิสามัญตามที่รัฐสมาชิกจํานวน ¼ รองขอ 

 
3) สํานักงานทะเบียนระหวางประเทศ (International Bureau) 
ตามมาตรา 1 (28) ไดบัญญัติวาสํานักงานทะเบียนระหวางประเทศตามกรรมสารเจนี

วา 1999 คือ สํานักงานทะเบียนระหวางประเทศขององคการทรัพยสินทางปญญาโลก ซึ่งเปน
หนวยงานที่มีผูเชี่ยวชาญมากมายดวยประสบการณและมีความรูเฉพาะดานที่มีอยูแลวของ
องคการทรัพยสินทางปญญาโลกเพื่อใหมีหนาที่ในการดําเนินงานตามที่บัญญัติไวในมาตรา 22 
ดังนี้คือ 

1. มีหนาที่ รับผิดชอบดูแลเกี่ยวกับการรับจดทะเบียนระหวางประเทศและหนาที่
ประการอื่นที่เกี่ยวของกับการจดทะเบียน และงานที่เกี่ยวกับการบริหารจัดการสหภาพเฮก  

2. มีหนาที่ในการจัดเตรียมการประชุม และจัดหาเลขานุการแหงสมัชชา และจัดหา
เลขานุการของคณะกรรมการชํานาญพิเศษที่กอต้ังโดยสมัชชา 

3. ทําหนาที่ในการจัดเตรียมการประชุมเพื่อทําการแกไขบทบัญญัติใหสอดคลองกับ
แนวทางของสมัชชา และใหคําปรึกษาแกองคกรระหวางประเทศและองคกรพัฒนาเอกชน เกี่ยวกับ
การจัดเตรียมการประชุมทบทวน 

4. ปฏิบัติงานอื่นๆ ที่เกี่ยวของกับบทบัญญัตินี้ตามที่ไดรับมอบหมาย เชนรับคํารองขอ
จดทะเบียนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมและทําหนาที่ตรวจสอบรูปแบบของคําขอจดทะเบียน
ระหวางประเทศเพื่อใหเปนไปตามบทบัญญัติที่เกี่ยวของ ,ประกาศโฆษณาคําขอจดทะเบียน
ระหวางประเทศในวารสารแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมอิเล็กทรอนิกสภายในเวลาที่กําหนด,จัดสง
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สําเนาประกาศโฆษณาใหแกสํานักงานภายในของภาคีที่ผูยื่นคําขอจดทะเบียนระบุเพื่อขอรับ
ความคุมครอง,เก็บคาธรรมเนียมเพื่อสงตอใหสํานักงานภายในที่เกี่ยวของ ฯลฯ 

 
4) ผูอํานวยการทั่วไป (Director General) 
ตามมาตรา 1 (27) บัญญัติวาผู อํานวยการทั่วไปตามกรรมสารฉบับนี้หมายถึง 

ผูอํานวยการขององคการทรัพยสินทางปญญาโลก และถูกกําหนดใหเปนหัวหนาฝายบริหารและ
เปนตัวแทนของสหภาพเฮก77 ซึ่งมีหนาที่ดังตอไปนี้ 

(1) เปนผูเก็บรักษาตนฉบับของกรรมสารและสัตยาบันสารการเขาเปนภาคี ตามมาตรา 34   
(2) เปนผูรับแจงการบอกเลิกการเปนภาคีกรรมสารนี้ ตามมาตรา 32 
(3) เปนผูรับแจงการจัดตั้งสํานักงานรวมของภาคีคูสัญญา ตามมาตรา 19(1) 
(4) จัดเตรียมและดูแลวาระการประชุมสมัยสามัญของสมัชชา ตามมาตรา 21(5)(c) 
(5) จัดใหมีการประชุมสมัยวิสามัญของสมัชชาไมวาจะเปนกรณีสมาชิกสมัชชาจํานวน 

¼ เรียกใหจัดประชุมสมัยวิสามัญขึ้นหรือผูอํานวยการทั่วไปเห็นสมควรเอง ตามมาตรา21(5)(b)  
(6) เขาไปมีสวนรวมและแตงตั้งคณะทํางานใหเขาไปมีสวนรวมในการประชุมสมัย

สามัญ,การประชุมคณะกรรมการและการประชุมคณะทํางานที่จัดตั้งขึ้นโดยสมัชชารวมถึงการ
ประชุมอ่ืนๆที่จัดโดยผูอํานวยการทั่วไป แตไมมีสิทธิลงคะแนนเสียงเกี่ยวกับการมีมติในการประชุม
ดังกลาว ตามาตรา 22(4) 

(7) เสนออัตราคาธรรมเนียมในการจดทะเบียนระหวางประเทศใหแกที่ประชุมสมัชชา
ลงมติและมีอํานาจกําหนดอัตราคาบริการอื่นๆใหแกบริการของสํานักงานทะเบียนระหวางประเทศ 
ตามมาตรา 23 (4) 

(8) แจงแกภาคีคูสัญญาทั้งหลายถึงการลงนามการฝากสัตยาบันสาร หรือภาคยานุวัติ
สาร หรือการทําคําแถลงการณของภาคีคูสัญญาใดๆ 

 
3.2.2 การเขาเปนภาคีคูสัญญาขอตกลงเฮกฯภายใตกรรมสารเจนีวา ค.ศ. 1999 

  
1) เงื่อนในไขการเขาเปนภาคีคูสัญญา 
ตามมาตรา 27 กําหนดเงื่อนไขการเขาเปนภาคีคูสัญญาไว ดังนี้ 

                                                 
77 See also  Article 22 (2) of Geneva Act 
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(1) ประเทศที่เปนสมาชิกขององคการทรัพยสินทางปญญาโลก (state member of 
WIPO) สามารถเขาเปนภาคีกรรมสารนี้ดวยการลงนามและฝากเก็บสัตยาบันสาร หรือในกรณีที่
ประเทศดังกลาวยังไมไดลงนามสามารถเขาเปนภาคีกรรมสารนี้ไดโ ดยวิธีการฝากเก็บภาคยานุวัติ
สาร อนึ่ง มีขอสังเกตวาการเขาเปนภาคีกรรมสารฉบับนี้ไมผูกพันใหประเทศที่ประสงคจะเขาเปน
ภาคีตองเขาเปนภาคีอนุสัญญากรุงปารีสวาดวยการคุมครองทรัพยสินอุตสาหกรรมกอนเหมือนกับ
การเขาเปนภาคีกรรมสารลอนดอน 1934 และกรรมสารเฮก 1960 แตอยางไรก็ตาม มาตรา 2 
กําหนดภาคีสมาชิกของกรรมสารเจนีวา 1999 จําตองยอมรับพันธกรณีตามบทบัญญัติแหง
อนุสัญญากรุงปารีสที่เกี่ยวกับการคุมครองการออกแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรม เชนหลักเกณฑ
เร่ืองการปฎิบัติเยี่ยงคนชาติ ,หลักเกณฑการขอถือสิทธิยอนหลัง, หลักเกณฑเร่ืองใหความคุมครอง
ชั่วคราวในการจัดแสดงงานระหวางประเทศ เปนตน  

(2) องคการระหวางประเทศใดๆ (intergovernmental organization) ที่มีประเทศซึ่ง
เปนสมาชิกองคการระหวางประเทศดังกลาวอยางนอยหนึ่งประเทศเปนสมาชิกขององคการ
ทรัพยสินทางปญญาโลก WIPO และองคการระหวางประเทศดังกลาวมีสํานักงานทะเบียนใน
ภูมิภาคขององคการระหวางประเทศนั้นเพื่อประโยชนในการคุมครองแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรม
โดยมีผลครอบคลุมถึงประเทศตางๆทั้งหมดที่เปนสมาชิกขององคการระหวางประเทศดังกลาว  

 
2) วันซึ่งที่กรรมสารมีผลใชบังคับ  
ตามมาตรา 28(2) กําหนดวากรรมสารฉบับนี้จะมีผลใชบังคับเมื่อพน 3 เดือนหลังจากที่

มีประเทศเขายื่นฝากสัตยาบันสาร หรือภาคยานุวัติสารไวกับผูอํานวยการขององคการทรัพยสิน
ทางปญญาโลกแลว จํานวน 6 ประเทศ และประเทศดังกลาวอยางนอย 3 ใน 6 ประเทศตองเปนไป
ตามเงื่อนไขอยางใดอยางหนึ่งดังตอไปนี้ 

(1) มีจํานวนคําขอคุมครองแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมที่ไดยื่นในประเทศดังกลาวแลว 
อยางนอย 3,000 คําขอ 

(2) มีจํานวนคําขอคุมครองแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมที่ไดยื่นในประเทศดังกลาวโดย
บุคคลซึ่งมีภูมิลําเนาในประเทศอื่น อยางนอย 1,000 คําขอ 

ซึ่งกรรมสารนี้ผลใชบังคับแลวตั้งแตวันที่ 23 ธันวาคม ค.ศ. 2003 
อนึ่ง หากประเทศหรือองคการระหวางประเทศใดไดยื่นฝากสัตยาบันสาร หรือ

ภาคยานุวัติสาร 3 เดือนกอนวันที่กรรมสารฉบับนี้มีผลใชบังคับ ประเทศหรือองคการระหวาง
ประเทศดังกลาวจะผูกพันเปนภาคีในวันที่กรรมสารมีผลใชบังคับ แตหากเปนกรณีที่กรรมสารฉบับ
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นี้มีผลใชบังคับแลวประเทศหรือองคการระหวางประเทศจะผูกพันเปนภาคีเมื่อพนกําหนด 3 เดือน
หลังจากวันที่ไดยื่นฝากสัตยาบันสาร หรือภาคยานุวัติสาร 

 
3) การทําคําแถลงการณของภาคีคูสัญญา (declarations made by contracting 

parties) 
ตามมาตรา 29 แหงกรรมสารฉบับนี้ กําหนดหามมิใหภาคีคูสัญญาใดตั้งขอสงวน 

(reservations) ฝายเดียวเพื่อจํากัดความผูกพันหรือใหตนพนความผูกพันจากบทบัญญัติตาม
กรรมสารนี้ ซึ่งแตกตางจากหลักการทั่วไปของการเขาเปนภาคีขอตกลงระหวางประเทศที่อนุญาต
ใหรัฐภาคีอาจตั้งขอสงวนโดยประกาศฝายเดียวได78 อยางไรก็ตาม ตามมาตรา 30 ภาคีคูสัญญา
อาจทําแถลงการณ (declarations)ไปยังผูอํานวยการขององคการทรัพยสินทางปญญาโลกเพื่อ
แสดงเจตนาบางประการตามที่บทบัญญัติแหงกรรมสารอนุญาตใหไว ดังนี้ 

(1) อายุการคุมครอง79  
ภาคีคูสัญญาทั้งหลายมีความผูกพันที่จะตองทําแถลงการณแจงถึงกําหนดอายุการให

ความคุมครองแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมสูงสุดที่กําหนดไวตามกฎหมายภายในของตนไปยัง
ผูอํานวยการทั่วไป 

(2) การหามยื่นคําขอจดทะเบียนผานสํานักงานภายใน80 (prohibition on filing 
through office) 

ภาคีคูสัญญาหนึ่งอาจทําแถลงการณการแจงความประสงคไปยังผูอํานวยการทั่วไป
หามผูยื่นคําขอจดทะเบียนยื่นคําขอผานสํานักงานภายในของตนก็ได 

(3) กําหนดระยะเวลาการเลื่อนประกาศโฆษณาซึ่งนอยกวาตามที่กรรมสารกําหนดไว81 
หากกฎหมายภายในของภาคีคูสัญญาใดกําหนดระยะเวลาใหมีการเลื่อนประกาศ

โฆษณานอยไปกวาที่กรรมสารนี้กําหนดไว (30 เดือน) ภาคีคูสัญญาดังกลาวมีความผูกพันตองทํา

                                                 
78 ประสิทธิ์ เอกบุตร,กฎหมายระหวางประเทศ สนธิสัญญา เลม 1 (แกไขเพิ่มเติม) 

พิมพคร้ังที่ 3 (กรุงเทพมหานคร : สํานักพิมพวิญูชน , 2544) น. 141. 
79See also  Article 17 (3) (c) of Geneva Act มาตรา ประกอบกฎระเบียบขอบังคับ

ทั่วไป Rule36 (2) 
80  See also  Article 4(1)(b) of Geneva Act 
81  See also  Article11(1)(a) of Geneva Act 
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แถลงการณแจงไปยังผูอํานวยการทั่วไปขออนุญาตใหเลื่อนการประกาศโฆษณาออกไปไดเพียง
ระยะเวลาดังกลาว 

(4) การหามเลื่อนประกาศโฆษณา82 
หากกฎหมายภายในของประเทศภาคีใดไมอนุญาตใหมีการเลื่อนประกาศโฆษณา

ออกไป ภาคีคู สัญญานั้นมีความผูกพันตองทําแถลงการณแจงขอเท็จจริงดังกลาวไปยัง
ผูอํานวยการทั่วไป 

(5) ความเปนเอกภาพของแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรม83 (unity of design) 
ภาคีคูสัญญาใดที่ในเวลาเขาเปนภาคีมีบทบัญญัติแหงกฎหมายภายในกําหนดวาแบบ

ผลิตภัณฑอุตสาหกรรมทั้งหลายที่อยูภายใตคําขอจดทะเบียนฉบับเดียวกันตองมีความเปน
เอกภาพภายใตแนวความคิดเดียวกัน (unity of design) หรือผลิตภัณฑที่จะนํามาใชกับแบบ
ภายใตคําขอจดทะเบียนเดียวกันตองมีความเปนเอกภาพ (unity of reproduction) หรือตองมี
ความเปนเอกภาพของประโยชนใชสอย (unity of use) หรือมีบทบัญญัติใหแบบ
ผลิตภัณฑอุตสาหกรรมที่มีความแตกตางกันโดยสิ้นเชิงตองแยกคําขอจดทะเบียนเปนคนละฉบับ 
มีความผูกพันตองทําคําแถลงการณแจงไปยังผูอํานวยการทั่วไป 

(6) ขอกําหนดใหมีการแสดงทัศนียภาพของแบบ84 
ภาคีคูสัญญาใดที่กําหนดใหคําขอจดทะเบียนตองแสดงทัศนียภาพของผลิตภัณฑที่ถูก

นํา ไปใชกับแบบตองทําแถลงการณแจ ง ไปยั งผู อํ านวยการทั่ ว ไป  ทั้ งนี้ หากเปนแบบ
ผลิตภัณฑอุตสาหกรรมที่มี 2 มิติ หามภาคีคูสัญญากําหนดใหตองแสดงทัศนียภาพเกิน 1 มุม และ
หากเปนผลิตภัณฑที่มี 3 มิติ หามกําหนดใหตองแสดงทัศนียภาพเกิน 6 มุม 

(7) ผลของการโอนทางทะเบียน  
ภาคีคูสัญญาใดอาจแถลงการณแจงไปยังผูอํานวยการทั่วไปวา บันทึกการแกไข

เปลี่ยนแปลงในทะเบียนระหวางประเทศเกี่ยวกับการโอนทางทะเบียน (การเปลี่ยนแปลงผูทรง
สิทธิ) ไมมีผลในภาคีคูสัญญาดังกลาวจนกวาสํานักงานภายในของภาคีคูสัญญาดังกลาวจะไดรับ
เอกสารหรือหลักฐานใดๆตามที่ไดระบุในคําแถลงการณ 

(8) ขอกําหนดพิเศษเกี่ยวกับผูยื่นขอจดทะเบียน85 
                                                 

82 See also  Article 11(1)(b) of Geneva Act 
83 See also Article13 (1) of Geneva Act 
84 โปรดดู กฎระเบียบขอบังคับทั่วไป  Rule 9 (3)  
85 โปรดดู กฎระเบียบขอบังคับทั่วไป Rule 8(1) 
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ภาคีคูสัญญาใดที่มีบทบัญญัติแหงกฎหมายภายในกําหนดใหคําขอจดทะเบียนแบบ
ผลิตภัณฑอุตสาหกรรมระหวางประเทศตองยื่นในนามของผูสรางสรรคแบบ ภาคีคูสัญญาดังกลาว
ตองแจงโดยทําคําแถลงการณถึงขอเท็จจริงดังกลาวไปยังผูอํานวยการทั่วไป 

(9) คาธรรมเนียมเฉพาะประเทศ86 (individual designation fees) 
ภาคีคูสัญญาใดที่ใชระบบตรวจสอบและภาคีคูสัญญาใดที่เปนองคการระหวาง

ประเทศอาจทําแถลงการณแจงไปยังผูอํานวยการทั่วไป เพื่อแสดงเจตนาขอเรียกเก็บคาธรรมเนียม
เฉพาะประเทศที่ระบุประเทศตนเปนประเทศที่ประสงคจะขอรับความคุมครองและคาธรรมเนียม
การตออายุคุมครองเองโดยตรงแทนการรับสวนแบงจากคาธรรมเนียมสําหรับประเทศที่ระบุเพื่อขอ
จดทะเบียน (standard designation fee)  

(10) หามระบุประเทศภาคีของผูยื่นคําขอเปนภาคีที่ผูยื่นคําขอประสงคจะขอรับความ
คุมครอง87 (prohibition of self-designation) 

ภาคีคูสัญญาใดที่ใชระบบตรวจสอบอาจทําแถลงการณแจงไปยังผูอํานวยการทั่วไปวา 
หากผูยื่นคําขอระบุประเทศตนเปนประเทศภาคีคูสัญญาของผูยื่นคําขอหรือประเทศตนกําเนิดของ
ผูยื่นคําขอ (applicant’s contracting party) ผูยื่นคําขอก็ไมอาจระบุประเทศตนเปนประเทศที่ผูยื่น
คําขอประสงคที่จะขอรับความคุมครอง (designation of contracting party) 

(11) องคประกอบขอบังคับเกี่ยวกับคําขอจดทะเบียนระหวางประเทศ (mandatory 
contents of an international application) 

ภาคีคูสัญญาใดที่ใชระบบตรวจสอบและในเวลาที่เขาเปนภาคีกรรมสารนี้มีบทบัญญัติ
แห ง กฎหมายตนภาย ในของประ เทศกํ าหนดว า  คํ า ขอ รั บความคุ มค รอ ง ในแบบ
ผลิตภัณฑอุตสาหกรรมจะตองประกอบไปดวยรายการตอไปนี้ (ก) ระบุรายละเอียดเกี่ยวกับผู
สรางสรรคแบบ (ข)บรรยายลักษณะของแบบ (ค)ระบุขอถือสิทธิ มิฉะนั้นเปนคําขอคุมครองที่ไม
สมบูรณ ภาคีคูสัญญานั้นตองแจงถึงรายการดังกลาวไปยังผูอํานวยการทั่วไป 

(12) การขยายระยะเวลาในการปฏิเสธการใหความคุมครอง88 (extension of time for 
notifying refusal) 

ภาคีคูสัญญาใดที่ใชระบบตรวจสอบ หรือ ภาคีใดที่มีบทบัญญัติแหงกฎหมายภายใน
กําหนดใหสามารถปฏิเสธการใหความคุมครองแกแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมได อาจทํา
                                                 

86See also Article 7(2) of Geneva Act 
87 See also Article 14(3) of Geneva Act 
88 See also Article 18 (1) of Geneva Act 



 120

แถลงการณแจงไปยังผูอํานวยการ เพื่อใหระยะเวลาการปฏิเสธการใหความคุมครองจาก 6 เดือน
ขยายเปน 12 เดือน  

(13) สํานักงานรวม89 (common office of several states) 
หากมีกลุมประเทศที่ใหความคุมครองแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมภายใตกฎหมาย

ฉบับเดียวกัน  กลุมประเทศดังกลาวตองแถลงการณแจงไปยังผูอํานวยการทั่วไปเพื่อใหมีผล
ดังตอไปนี้ 

ก. เกิดสํานักงานรวม (a common office) เขามาแทนที่สํานักงานภายในของแตละ
ประเทศ เพื่อดําเนินการจัดการเกี่ยวกับการจดทะเบียนระหวางประเทศ 

ข.  ดินแดนของกลุมประเทศเหลานั้นจะถือวาเปนหนึ่งภาคีคูสัญญา (a single 
contracting party) สําหรับวัตถุประสงคตามขอตกลงเฮก ฯ 

 
4) การบอกเลิกการเปนภาคีคูสัญญา (denunciation) 
ตามมาตรา 32 กําหนดวา ภาคีคูสัญญาใดๆอาจบอกเลิกการเปนภาคีคูสัญญาโดยแจง

ไปยังผูอํานวยการทั่วไป ซึ่งการบอกเลิกจะมีผล 1 ปภายหลังจากวันที่ผูอํานวยการทั่วไปไดรับแจง
ดังกลาว หรือวันที่ใดๆภายหลังจากนั้นตามที่ไดระบุไวในคําแจงดังกลาว และการบอกเลิกดังกลาว
จะไมมีผลใดๆตอคําขอจดทะเบียนแบบผลิตภัณฑอุตสาหกรรมระหวางประเทศที่ยังคางอยูใน
ระหวางการดําเนินการ 

 

                                                 
89 See also Article 19 (1) of Geneva Act 
 


